1977. gada 21. decembra Finanšu regula par Eiropas Kopienu vispārējo budžetu

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā 78.f pantu,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā 209. pantu,

ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā 183. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,

tā kā Saskaņošanas komitejā ir notikusi Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 1975. gada 4. marta Kopīgajā deklarācijā 2 paredzētā saskaņošana;

tā kā Revīzijas palāta ir sniegusi atzinumu par dažiem šīs Finanšu regulas noteikumiem saistībā ar finanšu pārskatu sastādīšanu un revīziju; tā kā Revīzijas palāta arī ir paziņojusi, ka neiebilst pret Finanšu regulas īstenošanu no 1978. gada 1. janvāra, ņemot vērā Padomes un Komisijas oficiālo apņemšanos vajadzības gadījumā visu šo regulu pārskatīt, tiklīdz kļūs zināms Revīzijas palātas papildu atzinums;

tā kā 1977. gada 1. jūnijā stājās spēkā 1975. gada 22. jūlija Līgums, ar ko groza dažus finanšu noteikumus Eiropas Kopienu dibināšanas līgumos un Līgumā par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi; tā kā grozījumu rezultātā jāpieņem jauni noteikumi par budžeta apstiprināšanu, par pasākumiem, kas veicami, ja finanšu gada sākumā budžets nav apstiprināts, un par apropriāciju pārcelšanu; tā kā, jo īpaši attiecībā uz apropriācijām, Eiropas Parlamentam, Padomei un Komisijai jābūt tiesīgām patstāvīgi izdarīt pārcēlumus savās attiecīgās budžeta iedaļās;

tā kā ar 1975. gada 22. jūlija Līgumu ir nodibināta Revīzijas palāta, kas īsteno pilnvaras un jurisdikciju, kuras iepriekš bija Revīzijas komisijai un EOTK revidentam; tā kā attiecībā uz sava budžeta sastādīšanu un izpildi Revīzijas palātai jābūt iestādes statusā; tā kā noteikumi par pārskatu sastādīšanu un revīziju jāpielāgo jaunajai situācijai; tā kā šobrīd tomēr ir būtiski uzsvērt, ka šie noteikumi tiks no jauna izskatīti, ņemot vērā papildu atzinumu, ko sniegs Revīzijas palāta;

tā kā vairākgadu projektu gadījumā jāšķir apropriācijas saistībām un apropriācijas maksājumiem, un budžeta procedūras gaitā atbilstoši jānosaka, uz kuriem projektiem attiecas šāds nošķīrums;

tā kā 1973. gada 25. aprīļa Finanšu regulas par Eiropas Kopienu vispārējo budžetu 10. pantā ietvertā norēķinu vienības definīcija un metodes norēķinu vienības un dalībvalstu valūtu pārrēķiniem nav piemērotas tagadējai starptautiskajai monetārajai situācijai; tā kā Monetārā komiteja 1975. gada 4. marta ziņojumā ir izteikusi viedokli, ka vispārējām Kopienas prasībām vislabāk piemērota būtu uz Kopienas valstu valūtu grozu balstīta norēķinu vienība;

tā kā ar Lēmumu 75/250/EEK 3 Padome šādu norēķinu vienību jau ir apstiprinājusi ĀKK un EEK Lomē Konvencijas 42. pantā minēto palīdzības summu izteikšanai; tā kā Komisija ar Lēmumu Nr. 3289/75/EOTK šo pašu norēķinu vienību ir apstiprinājusi EOTK dibināšanas līguma izpildei; tā kā tāda pati norēķinu vienība būtu vajadzīga Eiropas Ekonomikas kopienas un Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu izpildei;

tā kā, ņemot vērā pārmaiņas Kopienas darbībā, par budžeta nomenklatūru ieteicams lemt budžeta procedūras gaitā;

tā kā pašu resursu sistēmas pilnīga piemērošana no 1978. gada 1. janvāra liek grozīt dažus noteikumus par minēto resursu maksājumiem;

tā kā jāņem vērā cenu tendences pēc 1973. gada 25. aprīļa Finanšu regulas izstrādes, un dažas summas jāpielāgo šīm tendencēm;

tā kā jāsaskaņo budžeta procedūra, kas patlaban attiecas uz Sociālo fondu, Reģionālo fondu un Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda Virzības nodaļu; tā kā ir svarīgi šīs procedūras pieskaņot vispārējai sistēmai; tā kā tomēr jāizstrādā arī pārejas noteikumi, lai uz šiem fondiem attiecinātos noteikumus pakāpeniski varētu pieskaņot vispārējai sistēmai;

tā kā budžeta pārskatāmības labad Komisijas budžeta iedaļā īpaši jānodala apropriācijas pētniecībai un ieguldījumiem; tā kā turklāt šādu apropriāciju sekmīgai atainošanai izmantojamā sistēma jāvienkāršo, ņemot vērā šai jomā uzkrāto pieredzi;

tā kā Eiropas Kopienu Oficiālo publikāciju birojs darbojas visu iestāžu labā un tātad ir kopējs dienests, un tādēļ jāuzlabo Biroja budžeta izstrāde un tā izpildes nosacījumi; tā kā Birojam paredzētās apropriācijas līdz ar to jāiekļauj Komisijas iedaļas pielikumā, visas šādas apropriācijas iekļaujot īpašā budžeta pozīcijā; tā kā, lai izvairītos no budžeta nevajadzīgas paplašināšanas, iestādēm vairs nevar uzdot izdarīt maksājumus Birojam,

1 OJ No C 6, 05/0 8/ 1994, p. 20.
2 OJ No C 89, 22.4.1975, p. 1. 
3 OJ No L 104, 24.4.1975, p. 35.
IR PIEŅĒMUSI ŠO FINANŠU REGULU. 

I SADAĻA

VISPĀRĪGIE PRINCIPI
1. pants

1. Eiropas Kopienu budžets (še turpmāk - “budžets”) ir instruments, kas katram gadam prognozē un iepriekš paredz Kopienu paredzamos ieņēmumus un izdevumus.

Šajā Finanšu regulā par Kopienu ieņēmumiem un izdevumiem uzskatāmi:

— Eiropas Ogļu un tērauda kopienas administratīvie izdevumi un atbilstošie ieņēmumi,

— Eiropas Ekonomikas kopienas ieņēmumi un izdevumi,

— Eiropas Atomenerģijas kopienas ieņēmumi un izdevumi, kas būtu jāparedz budžetā saskaņā ar Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu un pasākumiem, kas noteikti tā izpildei, jo īpaši apstiprinātie aizņēmumi un ar tiem saistīti maksājumi, kā arī aizņēmumu atmaksa un ar to saistītie maksājumi. 

Minētajos izdevumos ietilpst izdevumi, ko rada Kopienu iestāžu darbība.

2. Budžetā iekļautās apropriācijas paredz vienam finanšu gadam.

Aizliegts uzņemties un asignēt izdevumus, kas pārsniedz paredzētās apropriācijas.

3. Apropriācijas, kas paredzētas vairākgadu darbībām, var būt saistību apropriācijas un maksājumu apropriācijas.

Saistību apropriācijas kārtējam finanšu gadam aptver kopējās izmaksas tiesiskajām saistībām, kas rodas par darbībām, kuru izpilde ilgst vairāk kā vienu finanšu gadu.

Maksājumu apropriācijas, ņemot vērā budžetā iekļauto summu, aptver izdevumus, kas izriet no saistībām, kas radušās kārtējā finanšu gadā un/vai iepriekšējos finanšu gados.

Apropriācijas vairākgadu darbībām, kas sastāv no saistību apropriācijām un maksājumu apropriācijām, budžetā norāda šādi:

a) attiecībā uz saistību apropriācijām - piezīmju ailē ierakstot:

— saistību apropriācijas, kas paredzētas attiecīgajam finanšu gadam,

— maksājumu apropriāciju ikgadējās summas, kas vajadzīgas atbilstīgi orientējoša grafika aplēsēm. 

Summas, kas kārtējā gada budžeta piezīmju ailē iekļautas kā saistību apropriācijas, ir saistošas attiecīgajā gadā;

b) attiecībā uz maksājumiem, kas jāveic kārtējā finanšu gadā - ierakstot summu attiecīgajā budžeta pozīcijā. 

Par to, kuru vairākgadu darbību sakarā jānošķir saistību apropriācijas no maksājumu apropriācijām, lemj budžeta procedūras gaitā. Šis princips neattiecas uz apropriācijām pētniecībai un ieguldījumiem, uz ko attiecas īpaši noteikumi.

4. Neskarot 3. punktu, izdevumus var paredzēt laikposmam, kas pārsniedz finanšu gadu, bet tikai saskaņā ar budžetā paredzētiem noteikumiem.

Pirmās daļas noteikumi neattiecas uz darbības izdevumiem, kas rodas no līgumiem, kuri noslēgti saskaņā ar vietējām normām un kuru termiņš pārsniedz finanšu gadu. Šādus izdevumus sedz no tā finanšu gada budžeta, kurā tie veikti.

5. Nenovēršamu, ārkārtēju vai neparedzētu apstākļu gadījumā Komisija var iesniegt provizorisku budžeta papildinājumu vai budžeta labojumu projektu.

Komisija, sevišķi politikas pielāgošanas vajadzībām, var iesniegt provizoriskus budžeta labojumu projektus, kas nemaina gada budžeta kopsummu un kam jāpievieno atbilstošus nepieciešamo regulu projektus.

Eiropas Parlamenta, Padomes, Tiesas vai Revīzijas palātas lūgumus papildināt vai labot budžetu Komisija nosūta budžeta lēmējinstitūcijai. Komisija var pievienot atšķirīgu atzinumu. Šos papildinājumus vai labojumus iesniedz, izskata, sagatavo un pieņem galīgajā variantā tādā pašā formā un saskaņā ar to pašu procedūru kā budžetu, kura aplēses tie groza. Tie jāmotivē, atsaucoties uz budžetu. Kompetentās iestādes tos apspriež atkarā no to steidzamības. Visi provizoriskie budžeta papildinājumu projekti jānosūta Padomei termiņā, kas noteikts nākamā finanšu gada provizorisko budžeta projektu iesniegšanai.

2. pants

Budžeta apropriācijas izmanto saskaņā ar ekonomijas un pareizas finanšu pārvaldības principiem.

3. pants

1. Ievērojot 22. pantu, paredzamos ieņēmumus un izdevumus pilnā apmērā iekļauj budžetā un kontos bez savstarpējas pielāgošanas.

Ieņēmumus izmanto izdevumu segšanai, neskarot 1970. gada 21. aprīļa Lēmuma par dalībvalstu iemaksu aizstāšanu ar Kopienu pašu resursiem 1 3. panta 4. punkta un 4. panta 6. punkta piemērošanu.

Ja kādās budžeta pozīcijās ir iekļautas saistību apropriācijas un maksājumu apropriācijas, summu, kas iekļauta kā maksājumu apropriācijas, izmanto iepriekšējā daļā minētajiem nolūkiem.

2. Neskarot no 1. punktu, ieņēmumus, kas domāti īpašiem nolūkiem, kā ienākumi no fondiem, subsīdijām, dāvanām un novēlējumiem, neizmanto nekādiem citiem nolūkiem.

Komisija var pieņemt dāvinājumus Kopienām, jo īpaši fondus, subsīdijas, dāvanas un novēlējumus.

Komisija var pieņemt dāvinājumus, kas var būt saistīti ar kādiem izdevumus, bet tikai ar Eiropas Parlamenta un Padomes iepriekšēju atļauju, kas jautājumu izlemj divu mēnešu laikā pēc Komisijas lūguma saņemšanas. Ja šajā laikā nav celti iebildumi, Komisija pieņem galīgo lēmumu par dāvinājuma pieņemšanu.

1 OJ No L 94, 28.4.1970, p. 19. 
4. pants
Aizliegti ieņēmumi un izdevumi, kas nav kreditēti vai paredzēti nevienā budžeta pantā.

5. pants

Finanšu gads sākas 1. janvārī un beidzas 31. decembrī.

Finanšu gada ieņēmumus grāmato finanšu gada kontos, pamatojoties uz finanšu gada laikā iekasētajām summām, izņemot pašu resursus par nākamā finanšu gada janvāri, kurus var maksāt avansā saskaņā ar 10. panta 2. punktu Padomes 1977. gada 19. decembra Regulā (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 2891/77, ar ko īsteno 1970. gada 21. aprīļa Lēmumu par dalībvalstu budžeta iemaksu aizstāšanu ar Kopienas pašu resursiem 2. 

Piešķirtās apropriācijas izmanto vienīgi tam, lai segtu pareizi iekļautos izdevumus, kas maksājami tajā finanšu gadā, kuram attiecīgās apropriācijas piešķirtas, ja vien 6., 88. un 100. pantā nav noteikts citādi, un lai segtu parādus par iepriekšējiem finanšu gadiem, kuriem apropriācijas nav pārgrāmatotas.

Šīs saistības iekļauj kontos, pamatojoties uz saistībām, kas radušās līdz 31. decembrim.

Finanšu gada izdevumus grāmato attiecīgā gada kontos, pamatojoties uz izdevumiem, kuriem finanšu kontrolieris saņēmis atļauju līdz 31. decembrim un par kuriem grāmatvedis izdarījis maksājumu līdz nākamā gada 15. janvārim.

2 OJ No L 336, 27.12.1977, p. 1.
6. pants

Apropriāciju izmantošanu regulē šādi noteikumi:

1. Ja budžeta pozīcijās nav atšķirības starp saistību apropriācijām un maksājumu apropriācijām:

a) apropriācijas iestāžu locekļu un darbinieku atalgojumam un piemaksām nedrīkst pārgrāmatot uz nākamo gadu;

b) apropriācijas maksājumiem, kas vēl nav nokārtoti līdz 31. decembrim, tāpēc ka saistības par krājumu vai iekārtu iegādi, darbu izpildi vai piegāžu veikšanu radušās pēc 15. decembra, un to apropriāciju daļu, par ko saistības vēl nav radušās 31. decembrī, var pārgrāmatot tikai uz nākamo finanšu gadu;

c) apropriācijas vēl nenokārtotiem maksājumiem, par kuriem saistības likumīgi radušās laikā no 1. janvāra līdz 31. decembrim — izņemot saistības par krājumu vai iekārtu iegādi, darbu vai piegāžu veikšanu, kas radušās pēc 15. decembra — automātiski pārgrāmato tikai uz nākamo finanšu gadu; 

2. Ja budžeta pozīcijās nošķir saistību apropriācijas un maksājumu apropriācijas: 

a) saistību apropriācijas, kurām atbilstošās saistības nav radušās tā finanšu gada beigās, kura budžetā tie iekļauti, paliek pieejamas nākamajā finanšu gadā,

b) maksājumu apropriācijas, kas nav izmantotas līdz tā finanšu gada beigām, kurā tās iekļautas, automātiski pārgrāmato tikai uz nākamo finanšu gadu.

3. Šā panta 1. punkta b) apakšpunktā minēto apropriāciju gadījumā Komisija līdz 1. maijam iesniedz Padomei un nodod Eiropas Parlamentam dibinātus Eiropas Parlamenta, Padomes, Eiropas Kopienu Tiesas, Revīzijas palātas un pašas Komisijas lūgumus pārgrāmatot apropriācijas.

Tādu apropriāciju pārgrāmatošanu uzskata par apstiprinātu, ja Padome, apspriedusies ar Eiropas Parlamentu, ar kvalificētu balsu vairākumu viena mēneša laikā nav pieņēmusi citādu lēmumu.

4. Katra gada 31. decembrī pieejamos neizmantotos ieņēmumus un apropriācijas, kas rodas no 3. panta 2. punktā minētajiem dāvinājumiem, pārgrāmato automātiski.

5. Šā panta 1. punkta b) apakšpunktā minētās apropriācijas, par kurām saistības nav radušās līdz 31. decembrim un kuru pārgrāmatošanai uz nākamo finanšu gadu ir dota atļauja, nav spēkā, ja līdz minētā finanšu gada beigām par tām nerodas saistības un netiek veikti maksājumi.

6. Apropriācijas Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda Virzības nodaļai izņēmuma kārtā var izmantot, lai finansētu tādus projektus, kam minētās apropriācijas sākotnēji nav paredzētas, ievērojot Regulā (EEK) Nr. 3171/75 1 paredzētos nosacījumus.

7. Eiropas Parlamentam un Padomei līdz 1. aprīlim jāsaņem zināšanai automātisko pārgrāmatojumu saraksts.

8. Budžeta izpildes vajadzībām katrā kārtējā finanšu gada kontu pantā atsevišķi norāda pārgrāmatoto apropriāciju izmantošanu.

1 OJ No L 315, 5.12.1975, p. 1.
7. pants

Saistības par budžetā iekļautajām apropriācijām var uzņemties no 1. janvāra, ja budžets ir pieņemts galīgajā variantā. 

Šis noteikums neattiecas uz kārtējiem administratīvajiem izdevumiem, kas katru gadu no 15. novembra var būt maksājami kā paredzamas saistības attiecībā uz nākamajam finanšu gadam paredzētajām apropriācijām. Šādas saistības tomēr nepārsniedz vienu ceturtdaļu no visām attiecīgajām apropriācijām kārtējā finanšu gadā. Šādas saistības neattiecas uz tādiem jauniem izdevumiem, kas vēl nav principā apstiprināti pēdējā attiecīgi pieņemtajā budžetā.

Avansus, kas 96. un 102. panta izpratnē paredzēti Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda Garantiju nodaļas izdevumu un pārtikas palīdzības izdevumu finansēšanai, var maksāt no 10. decembra.

8. pants

Ja finanšu gada sākumā budžets nav pieņemts galīgajā variantā, uz izdevumu saistībām un maksājumiem, kuri principā apstiprināti pēdējā pieņemtajā budžetā, attiecas EOTK dibināšanas līguma 78.b pants, EEK dibināšanas līguma 204. pants un EAEK dibināšanas līguma 178. pants.

Drīkst uzņemties saistības par summu, kas nepārsniedz vienu ceturtdaļu no kopējām apropriācijām attiecīgajā nodaļā iepriekšējam finanšu gadam, pieskaitot vienu divpadsmitdaļu par katru pilnu mēnesi; šīs saistības tomēr nedrīkst pārsniegt budžeta projektā vai, ja tāda nav, provizoriskajā budžeta projektā paredzēto apropriāciju limitu.

Katru mēnesi visās nodaļās drīkst izdarīt maksājumus par summu, kas nepārsniedz vienu divpadsmitdaļu no attiecīgās nodaļas apropriācijām iepriekšējā finanšu gadā; šis noteikums tomēr nenodod Komisijas rīcībā līdzekļus, kas pārsniedz vienu divpadsmitdaļu no topošajā budžeta projektā vai, ja tāda nav, provizoriskajā budžeta projektā paredzētās summas.

Pēc Komisijas lūguma, neierobežojot iepriekšējā panta darbību, Padome, apspriedusies ar Eiropas Parlamentu, atbilstoši noteiktajām administratīvām prasībām ar kvalificētu balsu vairākumu var atļaut vienlaicīgus izdevumus divu vai vairāk provizorisko divpadsmitdaļu apmērā.

Lēmumus par vairākām provizoriskām divpadsmitdaļām un par izdevumiem, ko tieši neparedz Līgumi vai saskaņā ar tiem pieņemtie tiesību akti, pieņem EOTK dibināšanas līguma 78.b panta 2. punktā, Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līguma 204. pantā un Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līguma 178. panta 3. punktā noteiktajā kārtībā.

Šā panta iepriekšējās daļās minētajos lēmumos ietver pasākumus, kas jānosaka attiecībā uz minētajiem līdzekļiem.

Uz apropriācijām pētniecībai un ieguldījumiem attiecas 92. pants. 

9. pants

Budžetu un budžeta papildinājumus vai labojumus, kas pieņemti galīgajā variantā, pēc Eiropas Parlamenta priekšsēdētāja rīkojuma publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

10. pants

1. Budžetu sastāda Eiropas norēķinu vienībās (ENV).

Eiropas norēķinu vienību izsaka kā šādu Eiropas Kopienu dalībvalstu valūtu vērtību summu:

Vācijas marka
0.828

Lielbritānijas mārciņa
0.0885

Francijas franks
1.15

Itālijas lira
1.09

Nīderlandes guldenis
0.286

Beļģijas franks
3.66

Luksemburgas franks
0.14

Dānijas krona
0.217

Īrijas mārciņa
0.00759

2. Eiropas norēķinu vienības vērtība attiecīgās valsts valūtā ir vienāda ar 1. punktā noteikto valūtu vērtību ekvivalentu summu attiecīgajā valūtā. To nosaka Komisija, pamatojoties uz valūtas kursiem, ko katru dienu reģistrē valūtas tirgū 1.

Dienas likmes pārrēķiniem dažādu valstu valūtās ir pieejamas ik dienas; tās publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

3. Visas darbības, kas saistītas ar Eiropas norēķinu vienības pārrēķināšanu attiecīgo valstu valūtās katrā konkrētajā gadījumā izdara, pamatojoties uz attiecīgajā dienā piemērojamo valūtas maiņas kursu, neierobežojot 108. panta 7. punkta īpašos noteikumu piemērošanu.

1 OJ No C 21, 30.1.1976, p. 4.
II SADAĻA

BUDŽETA IZSTRĀDE UN STRUKTŪRA

I IEDAĻA

Budžeta Izstrāde

11. pants

Eiropas Parlaments, Padome, Tiesa un Revīzijas palāta ik gadu līdz 1. jūlijam sastāda savu ieņēmumu un izdevumu tāmi nākamajam gadam.

Ekonomikas un sociālo lietu komiteja līdz 15. jūnijam nosūta Padomei savu ieņēmumu un izdevumu tāmi nākamajam gadam.

Šīs tāmes līdz 1. jūlijam iesniedz Komisijai, kā arī nosūta Eiropas Parlamentam un Padomei zināšanai. 

12. pants

1. Provizoriskajā budžeta projektā, ko Komisija iesniedz Padomei līdz katra gada 1. septembrim, tā:

— sastāda vispārēju tāmi par Kopienu ieņēmumiem, un

— konsolidē 11. pantā minētās tāmes.

Tai pašā reizē tā nosūta provizorisko budžeta projektu Eiropas Parlamentam.

2. Komisija sagatavo provizoriskā budžeta projekta vispārēju ievadu. Šajā ievadā cita starpā iekļauj: 

a) finanšu tabulas, kas aptver visu budžetu; un 

b) Komisijas iedaļā: 

— konkrētas politikas definīcijas, pamatojot apropriāciju pieprasījumus,

— paskaidrojumu par pārmaiņām apropriācijās salīdzinājumā ar iepriekšējo finanšu gadu,

— sīki izstrādātu pārskatu par politiku aizņēmumu un aizdevumu jomā.

3. Pirms katras provizoriskā budžeta projekta iedaļas ir attiecīgās iestādes sagatavots ievads.

4. Provizoriskajam budžeta projektam pievieno darba dokumentus ar šādu informāciju: 

a) par personālu: 

— par katru personāla kategoriju — sīki izstrādātu sarakstu par amatiem, ko apmaksā no budžeta, un aizpildīto amatu skaitu provizoriskā budžeta projekta iesniegšanas dienā, norādot viņu sadalījumu pēc pakāpēm un administratīvajām vienībām (vai galvenajām darbības vienībām Kopīgo pētījumu centra iestādēm),

— ja tiek ierosināts mainīt amatu skaitu — pārskatu, kas pamato šādu maiņu;

b) par izdevumiem, ieskaitot saistību apropriācijas un maksājumu apropriācijas:

— tabulu, kurā parādītas visas saistību apropriācijas un atbilstošās maksājumu apropriācijas attiecīgajam finanšu gadam un nākamajiem finanšu gadiem;

c) par subsīdijām organizācijām, kas izveidotas atbilstoši Līgumiem vai saskaņā ar tiem pieņemtiem tiesību aktiem, kā arī Apgādes aģentūrai un Eiropas skolām:

— ieņēmumu un izdevumu tāmi, ko ievada attiecīgo iestāžu sagatavots paskaidrojums.

5. Turklāt provizoriskajam budžeta projektam Komisija pievieno:

— finanšu pārvaldības analīzi par iepriekšējo finanšu gadu, kā noteikts 75. pantā, un  Kopienu aktīvu un pasīvu bilanci par iepriekšējo finanšu gadu līdz 31. decembrim, kā paredzēts 76. pantā; un

— atzinumu par pārējo iestāžu tāmēm; šajā atzinumā var ietvert atšķirīgas tāmes, pamatojot tās.

6. Komisija, iesūtot labojumus, var pēc savas ierosmes un, attiecīgā gadījumā, pēc Eiropas Parlamenta, Padomes, Eiropas Kopienu Tiesas vai Revīzijas palātas lūguma ierosināt mainīt provizorisko budžeta projektu, ja saņēmusi jaunas ziņas, kas nav bijušas pieejamas budžeta izstrādes laikā.

Komisijai, izņemot ārkārtējus gadījumus, tomēr šādi labojumi jāiesniedz vismaz 30 dienas pirms budžeta projekta pirmā lasījuma Eiropas Parlamentā, bet Padomei jāiesūta labojumi vismaz 15 dienas pirms minētā pirmā lasījuma.

13. pants

1. Padome sagatavo budžeta projektu EOTK dibināšanas līguma 78. pantā, EEK dibināšanas līguma 203. pantā un EAEK dibināšanas līguma 177. pantā noteiktajā kārtībā.

Padome budžeta projektu nosūta Eiropas Parlamentam, un tas jāiesniedz līdz 5. oktobrim. Padome šim budžeta projektam pievieno paskaidrojumus, galvenokārt pamatojot atkāpes no provizoriskā budžeta projekta, ja tādas ir notikušas.

2. Šā panta 1. punkts mutatis mutandis attiecas uz budžeta papildinājumu vai labojumu projektiem.

14. pants

Budžetu galīgajā variantā pieņem saskaņā ar EOTK dibināšanas līguma 78. pantu, EEK dibināšanas līguma 203. pantu un EAEK dibināšanas līguma 177. pantu.

Tiklīdz budžets ir pieņemts galīgajā variantā, katrai dalībvalstij jāveic Komisijas labā maksājumi, kas izdarāmi atbilstoši šīs Finanšu regulas nosacījumiem.

II IEDAĻA

Budžeta Struktūra

15. pants

1. Budžetu veido: 

— vispārējs Kopienu ieņēmumu pārskats, un

— atsevišķas iedaļas, kas sadalītas Eiropas Parlamenta, Padomes, Komisijas, Tiesas un Revīzijas palātas ieņēmumu un izdevumu pārskatos. 

Ekonomikas un sociālo lietu komitejas ieņēmumus un izdevumus iekļauj Padomes iedaļā un sagatavo kā ieņēmumu un izdevumu pārskatu, sadalot tāpat kā budžeta iedaļas un saskaņā ar tiem pašiem noteikumiem.

2. Katrā iedaļā ieņēmumu un izdevumu posteņus pēc to veida vai izmantojuma, kam tie piešķirti, klasificē sadaļās, nodaļās, pantos un posteņos.

3. Par budžeta nomenklatūru — ieņēmumu un izdevumu sadalījumu pa sadaļām, nodaļām un pantiem — lemj budžeta procedūras gaitā.

4. Katrā budžeta iedaļā var iekļaut nodaļu par provizoriskām apropriācijām un “neparedzēto izdevumu rezervju” nodaļu. Šajās nodaļās iekļautās apropriācijas var izmantot, pārceļot tās 21. pantā noteiktajā kārtībā.

5. Eiropas Kopienu Oficiālo publikāciju biroja ieņēmumu un izdevumu pārskatu, kas sastādīts saskaņā ar 103. panta 2. punktu, pievieno Komisijas iedaļai.

Budžetam pievieno arī dokumentu, kurā norādītas visas 16. panta 3. punktā minētās aizņēmumu un aizdevumu operācijas. 

16. pants

Budžetā jānorāda: 

1. vispārējā ieņēmumu pārskatā:

— paredzētie Kopienu ieņēmumi attiecīgajā finanšu gadā, sadalot tos pa sadaļām, nodaļām, pantiem un posteņiem,

— Kopienu ieņēmumi par iepriekšējo finanšu gadu, sadalot tos pa sadaļām, nodaļām, pantiem un posteņiem,

— attiecīgas piezīmes par katru nodalījumu; 

2. katras iestādes iedaļā: 

a) ieņēmumu pārskatā: 

— katras iestādes paredzētie ieņēmumi attiecīgajā finanšu gadā, sadalot tos pa sadaļām, nodaļām, pantiem un posteņiem pēc decimālās klasifikācijas sistēmas,

— budžetā iekļautie ieņēmumi par iepriekšējo finanšu gadu un ieņēmumi, kas noteikti par pēdējo finanšu gadu, kura konti noslēgti, pēc tās pašas decimālās sistēmas,

— attiecīgas piezīmes par katru ieņēmumu pozīciju; 

b) izdevumu pārskatā:

ba) ja ir dažādi posteņi, panti, nodaļas un sadaļas:

— apropriācijas, kas pieejamas attiecīgajā finanšu gadā, ja tās ir maksājumu apropriācijas budžeta pozīcijās, kurās nolemts nošķirt saistību apropriācijas no maksājumu apropriācijām,

— apropriācijas, kas pieejamas par iepriekšējo finanšu gadu,

— faktiskie izdevumi pēdējā finanšu gadā, kuru konti ir noslēgti;

bb) ja apropriācijas paredzētas vairākgadu darbībām un sastāv no saistību apropriācijām un maksājumu apropriācijām; piezīmju ailē — orientējošs maksājumu grafiks par attiecīgo finanšu gadu un nākamiem finanšu gadiem;

bc) attiecīgas piezīmes par katru nodalījumu;

c) par visu personālu: 

— amatu saraksts budžeta pielikumā, nosakot amatu skaitu katrai pakāpei katrā kategorijā un katrā dienestā,

— pielikumā Komisijas iedaļai — amatu saraksts amatpersonām, kā arī Kopīgo pētījumu centra pastāvīgajiem darbiniekiem un tiem pagaidu darbiniekiem, kas ir pastāvīgos amatos, kuru nodarbināšana ir atļauta budžeta apropriāciju robežās, klasificējot amatus pēc kategorijām un pakāpēm.

Tomēr zinātnisko un tehnisko darbinieku klasifikāciju var balstīt uz pakāpju grupām saskaņā ar katrā budžetā paredzētajiem nosacījumiem. Amatu sarakstos sīkāk jānorāda, cik daudziem augsti kvalificētiem tehniskajiem vai zinātniskajiem darbiniekiem ir īpašas priekšrocības saskaņā ar Personāla reglamentu, kas attiecas uz šīm amatpersonām. Amatu sarakstā ietver katras iestādes darbinieku maksimālo skaitu; personas nedrīkst iecelt amatā, pārsniedzot šo skaitu;

3. attiecībā uz aizņēmuma un aizdevuma operācijām:

a) Komisijas iedaļā:

— budžeta pozīcijas par operāciju kategorijām ar pievienotu atgādinājumu, kamēr nav zināmas faktiskās izmaksas, kas jāsedz ar konkrētiem līdzekļiem,

— piezīmes ar atsauci uz tiesisko pamatu, attiecīgā gadījumā — arī paredzēto operāciju apjomu, un Kopienu dotās finanšu garantijas šīm operācijām; 

b) kā norādījumu Komisijas iedaļai pievienotā dokumentā:

— kārtējās kapitāla operācijas un kārtējā parādu pārvaldība,

— kapitāla operācijas un parādu pārvaldība par attiecīgo finanšu gadu.

III SADAĻA

BUDŽETA IZPILDE

I IEDAĻA

Vispārīgi Noteikumi

17. pants

Budžetu izpilda saskaņā ar principu, ka kredītrīkotāji un grāmatveži ir dažādas personas.

Apropriācijas pārzina kredītrīkotājs, kas vienīgais ir pilnvarots uzņemties saistības attiecībā uz izdevumiem, noteikt ieņēmumu prasījumus un izdot piedziņas un maksājumu rīkojumus.

Iekasēšanas un izmaksas operācijas izdara grāmatvedis.

Kredītrīkotāja, finanšu kontroliera un grāmatveža pienākumi cits ar citu nav savienojami.

18. pants

1. Komisija izpilda budžetu uz savu atbildību saskaņā ar šo Finanšu regulu, nepārsniedzot piešķirtās apropriācijas.

2. Pilnvaras to budžeta iedaļu izpildei, kas attiecas uz Eiropas Parlamentu, Padomi, Eiropas Kopienu tiesu un Revīzijas palātu, šīm iestādēm piešķir Komisija.

3. Izņemot 35., 44. un 47. pantā paredzētos gadījumus, Komisija un katra no pārējām iestādēm var savas pilnvaras deleģēt saskaņā ar sava iekšējā reglamenta nosacījumiem un robežās, ko tās pašas nosaka pilnvaru deleģēšanas aktā.

Šādi deleģētie var rīkoties tikai tiem nepārprotami doto pilnvaru robežās.

Deleģēšanas aktus izziņo visām attiecīgajām pusēm saskaņā ar 106. pantā paredzētajiem izpildes pasākumiem.

4. Ja nav noteikts citādi, Revīzijas palāta un Ekonomikas un sociālo lietu komiteja šajā Finanšu regulā uzskatāmas par Kopienu iestādēm. 

19. pants

Katra iestāde ieceļ finanšu kontrolieri, kura uzdevums ir pārraudzīt visas saistības un asignēt izdevumus, kā arī pārraudzīt ieņēmumus.

Šo pārraudzību minētā amatpersona veic, pārbaudot ar izdevumiem un ieņēmumiem saistītos dokumentus, ja vajadzīgs — klātienē.

Finanšu kontrolierim tā pienākumu izpildē var palīdzēt viens vai vairāki finanšu kontroliera palīgi.

Īpašos noteikumus par šādām amatpersonām, kas ietverami 106. pantā paredzētajos izpildes pasākumos, nosaka tā, lai nodrošinātu viņu pienākumu neatkarību. Pasākumus sakarā ar viņu iecelšanu un paaugstināšanu amatā, disciplinārām darbībām vai pārcelšanu citā darbā un dažādām amata pienākumu pārtraukšanas vai izbeigšanas procedūrām nosaka ar argumentētiem lēmumiem, kuri Eiropas Parlamentam, Padomei un Komisijai nosūtāmi zināšanai.

Attiecīgās personas un iestādes, kurās tās strādā, var celt prasības Tiesā. 

20. pants

Ieņēmumu iekasēšanu un izdevumu izmaksu izdara katras iestādes grāmatvedis.

Šo grāmatvedi ieceļ amatā konkrētā iestāde.

Neskarot Regulas (EEK) Nr. 729/70 4. un 5. pantā paredzēto sistēmu, saskaņā ar šīs Finanšu regulas 48. panta otro daļu un 49. pantu vienīgi grāmatvedis ir tiesīgs rīkoties ar līdzekļiem un aktīviem. Grāmatvedim ir pienākums tos pārzināt.

Pienākumus pildīt grāmatvedim var palīdzēt viens vai vairāki grāmatveža palīgi, ko ieceļ atbilstoši tādiem pašiem nosacījumiem kā grāmatvedi. 

21. pants

1. Apropriācijas klasificē nodaļās un pantos.

2. Komisija var ierosināt budžeta lēmējinstitūcijai vienas budžeta iedaļas apropriācijas pārcelt no vienas nodaļas uz otru. Pārējo iestāžu priekšlikumus pārcelt līdzekļus no vienas nodaļas uz otru automātiski nodod pārvaldes iestādei; Komisija var šādiem priekšlikumiem pievienot savu atzinumu.

Par priekšlikumiem pārcelt apropriācijas izdevumiem, kurus nosaka Līgumi vai saskaņā ar tiem pieņemti tiesību akti, Padome, apspriedusies ar Eiropas Parlamentu, izlemj ar kvalificētu balsu vairākumu sešu nedēļu laikā, izņemot steidzamus gadījumus. Eiropas Parlaments sniedz atzinumu tādā laikā, lai Padome pagūtu ar to iepazīties un norādītajā termiņā pieņemt lēmumu. Ja Padome šajā laikā nav pieņēmusi lēmumu, priekšlikumi par pārcēlumiem uzskatāmi par apstiprinātiem.

Par priekšlikumiem pārcelt apropriācijas izdevumiem, kurus nenosaka Līgumi vai saskaņā ar tiem pieņemti tiesību akti, Eiropas Parlaments, apspriedies ar Padomi, izlemj sešu nedēļu laikā, izņemot steidzamus gadījumus. Padome sniedz atzinumu tādā laikā, lai Eiropas Parlaments pagūtu ar to iepazīties un norādītajā termiņā pieņemt lēmumu. Ja Eiropas Parlaments šajā laikā nav pieņēmis lēmumu, priekšlikumi par pārcēlumiem uzskatāmi par apstiprinātiem.

Priekšlikumus pārcelt apropriācijas izdevumiem, kurus nosaka Līgumu noteikumi vai saskaņā ar tiem pieņemti tiesību akti, un citiem izdevumiem, uzskata par apstiprinātiem, ja sešas nedēļas pēc tam, kad abas minētās iestādes saņēmušas priekšlikumus, ne Padome, ne Eiropas Parlaments nav pieņēmis pretēju lēmumu.

Ja iepriekšējā daļā minēto priekšlikumu gadījumā Eiropas Parlaments un Padome pārcēlumu priekšlikuma summu samazina atšķirīgā apjomā, tad par apstiprinātu uzskatāma zemākā no summām, ko pieņēmusi kāda no iestādēm. Ja viena no iestādēm pārcēlumu principiāli noraida, pārcēlumu neveic. 

3. Pārcēlumu no viena iedaļas panta uz otru katrā nodaļā izdara Komisija, lemjot atkarībā no jautājuma steidzamības. Attiecībā uz iedaļām, kas neattiecas uz Komisiju, šādus pārcēlumus uzskata par spēkā esošiem, ja Komisija, izņemot steidzamus gadījumus, nav pieņēmusi lēmumu sešas nedēļas pēc priekšlikumu iesniegšanas dienas.

4. Priekšlikumiem izdarīt pārcelšanu vienā nodaļā vai no vienas nodaļas uz otru jābūt finanšu kontroliera apstiprinātiem, apliecinot, ka apropriācijas ir pieejamas.

5. Apropriācijas var pārcelt tikai uz tām budžeta pozīcijām, kurām budžetā ir paredzētas apropriācijas vai pievienoti atgādinājumi.

6. Šis pants attiecas uz apropriācijām, kas atbilst ieņēmumiem, kuri atvēlēti kādam no 3. panta 2. punkta mērķiem, bet tikai kamēr tiek paturēts spēkā šādu ieņēmumu atvēlējums konkrētajam mērķim.

7. Eiropas Parlaments un Padome savās budžeta iedaļās var pārcelt apropriācijas no vienas nodaļas uz otru un no viena panta uz otru. Komisiju informē par šādiem pārcēlumiem.

8. Komisija savā iedaļā var pārcelt apropriācijas no vienas nodaļas uz otru sadaļās, kas attiecas uz personāla izdevumiem un administratīviem izdevumiem. Tā informē budžeta lēmējinstitūciju divas nedēļas pirms šādiem pārcēlumiem. 

22. pants

1. Ar izņēmumu no 3. panta ir atļauti šādi atskaitījumi no rēķiniem, faktūrām vai aprēķiniem, kas pēc tam iesniedzami tīrās summas samaksai: 

a) kādai līdzējai pusei uzliktie naudassodi;

b) nepareizi izmaksāto summu korekcija, ko var panākt ar iepriekšējiem atskaitījumiem, kad izdara analoģisku apstiprināšanu saskaņā ar nodaļu, pantu un finanšu gadu, par kuru izdarīts pārmaksājums;

c) zinātniskiem un tehniskiem mērķiem paredzētās aparatūras un aprīkojuma vērtība, kā arī transportlīdzekļu, aprīkojuma un iekārtu vērtība, ko komerciāli uzskata par daļēju iemaksu, pērkot tā paša veida jaunu aparatūru, transportlīdzekļus, aprīkojumu un iekārtas. Atlaides, atmaksas un rabatus par faktūrām un rēķiniem nereģistrē kā atsevišķu ienākumu.

2. Ar izņēmumu no 3. panta atkārtoti var izmantot šādas summas: 

a) ieņēmumus no atmaksātām summām, kas nepareizi izmaksātas no budžeta apropriācijām;

b) ieņēmumus no preču piegādēm un pakalpojumu sniegšanas citām iestādēm vai struktūrām, ieskaitot šādu iestāžu vai struktūru atmaksāto summu par komandējuma naudu, kas samaksāta to labā;

c) saņemtos apdrošināšanas maksājumus;

d) ieņēmumus no publikāciju un filmu pārdošanas;

e) ražojumu vai Kopienām sniegto pakalpojumu cenā iekļauto nodokļu atmaksu, ko izdara dalībvalstis saskaņā ar noteikumiem Protokolā par Eiropas Kopienu privilēģijām un neaizskaramību;

f) ieņēmumus no preču piegādes un pakalpojumu sniegšanas par maksu;

g) ieņēmumus, kas rodas, pārdodot transportlīdzekļus, aprīkojumu un iekārtas, kā arī tehniskiem un zinātniskiem mērķiem domātu aparatūru un aprīkojumu, ko nomainot realizē. Šādas summas atkārtoti jāizmanto līdz nākamā finanšu gada beigām pēc tā finanšu gada, kurā izdarīts ieņēmums.

Kontu plānā iekļauj pagaidu kontus, kur reģistrēt ieņēmumus un izdevumus sakarā ar summu atkārtotu izmantošanu.

3. Neatkarīgi no 3. panta trešo personu izdarītus atmaksājumus var atskaitīt no izdevumiem, ja konkrētā iestāde ir izdarījusi maksājumu, par kuru tai ir juridiskas saistības ar kreditoriem, taču visa summa vai tās daļa ir samaksāta šo trešo personu vietā.

4. Sakarā ar zaudējumiem un ieņēmumiem, ko līdzekļu pārvešanā rada valūtas kurss, kā arī debitoru un kreditoru procentu likmes par kases operācijām, neatkarīgi no 3. panta var izdarīt korekcijas, kā ieņēmumus vai izdevumus norādot tikai konta atlikumu.

5. Šā panta 1. punkta c) apakšpunktā un 2. punkta b), d), f) un g) apakšpunktā minētajos gadījumos otrreizēja izmantošana un atskaitīšana ir iespējama tikai tad, ja tas ir paredzēts budžeta piezīmju ailē. 

II IEDAĻA

Budžeta Ieņēmumi, Pieejamo Līdzekļu Pārvaldība

23. pants

1. Pirms pasākumiem, kas var izraisīt vai mainīt parādu Kopienām, kompetentajam kredītrīkotājam jāiesniedz priekšlikums. Šādus priekšlikumus iesniedz iestādes finanšu kontrolierim apstiprināšanai. Priekšlikumā cita starpā min ieņēmumu veidu, paredzēto summu un budžeta posteni, kurā tas jāgrāmato, kā arī debitora nosaukumu un aprakstu. Finanšu kontroliera apstiprinājums ir vajadzīgs, lai konstatētu, ka: 

a) ieņēmumi ir iegrāmatoti pareizajā budžeta postenī;

b) priekšlikums ir pareizs un atbilst attiecīgiem noteikumiem, jo īpaši budžeta un regulu noteikumiem, kā arī visu to tiesību aktu noteikumiem, kas izstrādāti, izpildot Līgumus un regulas, un pareizas finanšu pārvaldības principiem. Iepriekšējus priekšlikumus par noteiktiem kārtējo ieņēmumu posteņiem var izstrādāt saskaņā ar 106. pantā paredzētajiem izpildes pasākumiem.

Finanšu kontrolieris var liegt apstiprinājumu, ja uzskata, ka nav izpildīti 1. punkta a) un b) apakšpunkta nosacījumi.

Iestādes vadība šo atteikumu var uz savu atbildību noraidīt ar lēmumu, kurā minēti noraidīšanas iemesli. Šis lēmums ir galīgs un saistošs; to dara zināmu finanšu kontrolierim. Katras iestādes vadība informē Revīzijas palātu par šādiem lēmumiem reizi trīs mēnešos.

2. Kompetentais kredītrīkotājs attiecībā uz katru konstatēto parādu sastāda piedziņas rīkojumu, kas kopā ar apliecinošiem dokumentiem jānosūta finanšu kontrolierim provizoriskai apstiprināšanai. Kad ir saņemts finanšu kontroliera apstiprinājums, grāmatvedis šādu piedziņas rīkojumu reģistrē saskaņā ar 106. pantā paredzētajiem izpildes pasākumiem.

Apstiprinājums ir vajadzīgs, lai konstatētu, ka: 

a) ieņēmumi ir iegrāmatoti pareizajā budžeta postenī;

b) rīkojums ir pareizs un atbilst attiecīgajiem noteikumiem;

c) apliecinošie dokumenti ir kārtībā;

d) dati par debitoru ir pareizi;

e) ir norādīts atmaksas termiņš;

f) rīkojumā ievērota pareiza finanšu pārvaldība;

g) atgūstamās summas apmērs un valūta ir pareiza. 

Ja apstiprinājumu nesniedz, piemērojama 1. punkta ceturtā daļa. 

24. pants

1. Grāmatvedis atbild par piedziņas rīkojumu pienācīgu sastādīšanu.

Viņš ar pienācīgu rūpību nodrošina Kopienu līdzekļu atgūšanu piedziņas rīkojumos norādītajos termiņos, kā arī gādā par Kopienu tiesību ievērošanu.

Grāmatvedis informē kredītrīkotāju un finanšu kontrolieri par ieņēmumiem, kas nav atgūti noteiktajā termiņā.

2. Ja kredītrīkotājs atsakās no tiesībām piedzīt konstatētu parādu, viņš vispirms nosūta atcelšanas priekšlikumu finanšu kontrolierim apstiprināšanai un grāmatvedim zināšanai.

Finanšu kontroliera apstiprinājuma mērķis ir konstatēt, ka attiekšanās dokuments ir pareizs un atbilst pareizas finanšu pārvaldības principiem. Grāmatvedis attiecīgo priekšlikumu reģistrē.

Ja apstiprinājumu liedz, iestādes vadība uz savu atbildību var šo atteikumu atcelt ar lēmumu, kurā minēti visi noraidīšanas iemesli. Šis lēmums ir galīgs un saistošs; to dara zināmu finanšu kontrolierim. Katras iestādes vadība informē Revīzijas palātu par šādiem lēmumiem reizi trijos mēnešos.

3. Ja finanšu kontrolieris atklāj, ka nav sastādīts dokuments par parāda konstatēšanu vai ka parāda summa nav atgūta, viņš par to informē iestādi.

4. Šā panta izpildes nosacījumus nosaka pēc 106. pantā paredzētajiem izpildes pasākumiem.

25. pants

Par visiem grāmatveža saņemtiem kases maksājumiem izraksta kvītis.

26. pants

Pašu resursu tāmes un, vajadzības gadījumā, 1970. gada 21. aprīļa Lēmuma 4. panta 2. un 3. punktā minētās dalībvalstu iemaksu tāmes, iekļauj budžetā, izsakot Eiropas norēķinu vienībās. Tos dara pieejamus saskaņā ar Padomes Regulu (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 2891/77.

27. pants

Katra finanšu gada beigu saldo, ko aprēķina saskaņā ar Padomes Regulu (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 2891/77, pieņemot minētās regulas 16. panta 2. punktā minētos budžeta grozījumus, iekļauj nākamā finanšu gada budžetā kā ieņēmumus pārpalikuma gadījumā vai kā izdevumus deficīta gadījumā.

28. pants

1. Iemaksas, kas paredzētas 1970. gada 21. aprīļa Lēmuma 4. panta 6. punktā, izdara šādi: 

— septiņas divpadsmitdaļas no budžetā norādītās summas — ne vēlāk kā 31. janvārī,

— piecas atlikušās divpadsmitdaļas — ne vēlāk kā 15. jūlijā. 

2. Visas iemaksas vai papildu maksājumus no dalībvalstu budžeta iekļauj Komisijas kontos 30 dienu laikā no līdzekļu pieprasījuma brīža.

3. Izdarītos maksājumus iekļauj Regulas (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 2891/77  9. panta 1. punktā paredzētajā kontā, un uz tiem attiecas minētās regulas 11. panta nosacījumi.

29. pants

Komisija četras reizes gadā iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par Kopienu finanšu stāvokli, iekļaujot gan ieņēmumus, gan izdevumus. Šiem ziņojumiem pievieno vispusīgu pārskatu par summām, kas paturētas no iepriekšējiem finanšu gadiem, kā arī par pārmaiņām, ko izraisa pieņemtie budžeta papildinājumi vai labojumi. 

30. pants

Iemaksas, kas paredzētas 1970. gada 21. aprīļa Lēmuma  4. panta 2., 3. un 6. punktā, izsaka Eiropas norēķinu vienībās. Tās pārrēķina attiecīgo valstu valūtās pēc Eiropas norēķinu vienības kursa, kas pirms maksājuma bijis spēkā pirmajā darba dienā pēc iepriekšējā mēneša piecpadsmitā datuma.

31. pants

Komisija reizi trīs mēnešos nosūta katrai dalībvalstij paziņojumu, norādot izdarītos attiecīgās dalībvalsts valūtas pārrēķinus citās valūtās un otrādi. 

III IEDAĻA

IZDEVUMU SAISTĪBAS, APSTIPRINĀŠANA, ASIGNĒŠANA UN MAKSĀŠANA

1. Izdevumu saistības

32. pants

1. Pirms pasākumiem, kas var prasīt budžeta izdevumus, attiecīgais kredītrīkotājs iesniedz izdevumu saistību priekšlikumus. Attiecībā uz kārtējiem izdevumiem var uzņemties provizoriskas saistības.

2. Neskarot 96. pantu, Komisijas lēmumi, kas pieņemti saskaņā ar noteikumiem, kuri to pilnvaro piešķirt finanšu palīdzību no dažādiem Kopienas fondiem, vai līdzīgas darbības ir izdevumu saistības.

3. Šā panta 1. un 2. punkta izpildes procedūru nosaka 106. pantā paredzētie izpildes pasākumi. Šai procedūrai jānodrošina, ka saistības un asignējumi tiek precīzi reģistrēti saistībā ar faktiskajām vajadzībām. 

33. pants

Katrā iestādē saistību priekšlikumus kopā ar apliecinošiem dokumentiem nodod finanšu kontrolierim un grāmatvedim; tajos cita starpā norāda izdevumu mērķi, paredzamo apjomu, ja iespējams — attiecīgo valūtu, budžeta pozīciju, no kuras tie jāsedz, kā arī kreditora nosaukumu un aprakstu; pēc finanšu kontroliera apstiprinājuma tos reģistrē saskaņā ar 106. panta izpildes pasākumiem.

34. pants

Izdevumu saistību priekšlikumam finanšu kontroliera apstiprinājums ir vajadzīgs, lai varētu konstatēt, ka: 

a) izdevumi tiks segti no pareizā budžeta posteņa;

b) apropriācijas ir pieejamas;

c) izdevumi ir pareizi un atbilst attiecīgajiem noteikumiem, jo īpaši budžeta un regulu noteikumiem, kā arī visu tiesību aktu noteikumiem, kas izstrādāti, izpildot Līgumus un regulas;

d) ir ievēroti pareizas finanšu pārvaldības principi. 

Šā panta izpildes procedūru nosaka 106. pantā paredzētie izpildes pasākumi.

35. pants

Finanšu kontrolieris var liegt apstiprinājumu, ja uzskata, ka nav izpildīti 34. pantā paredzētie nosacījumi. Ja viņš apstiprinājumu liedz, viņš sastāda rakstisku paziņojumu, minot visus iemeslus. Atbilstoši informē attiecīgo kredītrīkotāju.

Ja apstiprinājums liegts un kredītrīkotājs paliek pie sava priekšlikuma, atteikumu nosūta 18. panta divās pirmajās daļās minētās attiecīgās kompetentās iestādes vadībai lēmuma pieņemšanai.

Izņemot gadījumus, kad ir šaubas par apropriāciju pieejamību, minētā vadība uz savu atbildību var šo atteikumu atcelt, pieņemot lēmumu, kurā minēti visi atcelšanas iemesli. Šis lēmums ir galīgs un saistošs; to dara zināmu finanšu kontrolierim. Katras iestādes vadība informē Revīzijas palātu par šādiem lēmumiem reizi trijos mēnešos. 

2. Izdevumu apstiprināšana

36. pants

Izdevumu apstiprināšana ir akts, ar kuru kredītrīkotājs: 

— pārliecinās par kreditora prasījuma pastāvēšanu,

— nosaka vai pārliecinās par maksājamās summas pastāvēšanu un apmēru,

— pārbauda nosacījumus, ar kādiem maksājums jāizdara.

37. pants

1. Izdevumu apstiprināšanas pamats ir apliecinoši dokumenti, kas atspoguļo kreditora prasījumu un sniegto pakalpojumu, vai dokuments, kas apliecina maksājuma pastāvēšanu. Maksājuma rīkojumam pievienojamo apliecinošo dokumentu veidu un saturu nosaka 106. pantā paredzētie izpildes pasākumi.

2. Apliecinošos dokumentus, kas attiecas uz kontiem un uz ieņēmumu un izdevumu kontu un bilances sastādīšanu, glabā piecus gadus no brīža, kad pieņemts 85. pantā minētais lēmums apstiprināt budžeta izpildi.

Dokumentus, kas attiecas uz nepabeigtiem darījumiem, glabā ilgāk par minēto laiku.

3. Kredītrīkotājs, kas ir tiesīgs apstiprināt izdevumus, apliecinošos dokumentus pārbauda personiski vai uz savu atbildību nodrošina pārbaudes izpildi. 

38. pants

Atalgojumu un piemaksas apstiprina pēc kopēja saraksta, ko sastādījusi struktūrvienība, kura pārzina personālu, izņemot gadījumus, kad ir vajadzīgs atsevišķs apstiprinājums.

3. Izdevumu asignēšana

39. pants

Asignējums ir akts, kurā kredītrīkotājs, izdodot maksājuma rīkojumu, uzdod grāmatvedim samaksāt kādu izdevumu posteni, ko viņš ir apstiprinājis.

40. pants

Maksājuma rīkojumā jāmin:

— par kuru finanšu gadu jāizdara maksājums,

— budžeta pants un citi nodalījumi, kas var būt piemērojami,

— maksājamā summa (ar cipariem un burtiem), norādot valūtu,

— saņēmēja nosaukums un adrese,

— izdevumu mērķis,

— ja iespējams, maksāšanas metode. 

Maksājuma rīkojumu kredītrīkotājs datē un paraksta. 

41. pants

Maksājuma rīkojumam pievieno apliecinošo dokumentu oriģinālus, kā noteikts 106. pantā paredzētajos izpildes pasākumos. Šādi dokumenti vai tiem pievienotās liecības apstiprina maksājamo summu precizitāti, piegāžu saņemšanu un pakalpojuma izpildi, attiecīgā gadījumā arī preču reģistrēšanu 59. pantā minētajā inventāra sarakstā.

Maksājuma rīkojumā norāda attiecīgo saistību apstiprinājumu numurus. Dažos gadījumos oriģināla vietā var pieņemt apliecinošo dokumentu norakstus, kuru īstumu apliecinājis kredītrīkotājs.

42. pants

Maksājumos pa daļām pirmajam maksājuma rīkojumam pievieno dokumentus, kuros konstatēts kreditora prasījums pēc attiecīgās daļas samaksas.

Nākamos maksājuma rīkojumos atsaucas uz jau iesniegtajiem apliecinošajiem dokumentiem un atkārto pirmā maksājuma rīkojuma numuru.

Kredītrīkotājs var piešķirt personālam avansu, ja to īpaši paredz Personāla nolikums vai regulas noteikumi.

Kredītrīkotājs var piešķirt avansu, lai segtu summas, ko kāda amatpersona vai cits darbinieks izmaksā savas iestādes vārdā. Šās daļas izpildi nosaka saskaņā ar 106. pantā paredzētajiem izpildes pasākumiem.

Izņemot 49. pantā minētos avansu kontus, avansus nevar izmaksāt, ja tos iepriekš nav apstiprinājis finanšu kontrolieris.

43. pants

Maksājumu rīkojumus iesniedz finanšu kontrolierim provizoriskai apstiprināšanai.

Šāda provizoriska apstiprināšana ir vajadzīga, lai konstatētu, ka: 

a) maksājuma rīkojums ir pareizi izdots;

b) maksājuma rīkojums atbilst izdevumu saistībām un summa ir pareiza;

c) izdevumi tiek maksāti no pareizās budžeta pozīcijas;

d) apropriācijas ir pieejamas;

e) apliecinošie dokumenti ir kārtībā;

f) saņēmējs ir pareizi nosaukts un raksturots. 

44. pants

Ja apstiprinājumu atsaka, piemērojams 35. pants. 

45. pants

Pēc apstiprināšanas maksājuma rīkojuma oriģinālu līdz ar apliecinošajiem dokumentiem iesniedz grāmatvedim. 

4. Izmaksa

46. pants

Maksājums ir pēdējais akts, ar ko attiecīgā iestāde izpilda saistības pret kreditoriem.

Maksājumu izdara grāmatvedis pieejamo līdzekļu robežās.

Ja pieļauta būtiska kļūda, tiek apšaubīta izpildes likumība vai nav ievērotas šīs Finanšu regulas formalitātes, grāmatvedis maksājumu atliek. 

47. pants

Ja maksājumu atliek, grāmatvedis pamato šādu lēmumu rakstiskā paziņojumā, ko nosūta tieši kredītrīkotājam, kā arī finanšu kontrolierim zināšanai.

Izņemot gadījumus, kad tiek apšaubīta izpildes likumība, kredītrīkotājs var šo jautājumu iesniegt saskaņā ar iestādes reglamentu ieceltajai instancei. Minētā instance var uz savu atbildību rakstiski likt izdarīt konkrēto maksājumu. 

48. pants

Maksājumi pēc vispārēja noteikuma izdarāmi caur bankas vai pasta norēķinu kontu.

Šādu kontu atvēršanas, pārvaldīšanas un izmantošanas kārtību nosaka 106. pantā paredzētie izpildes pasākumi. Šie pasākumi jo īpaši norāda, kuri izdevumi noteikti izdarāmi ar čeku vai ar pasta vai bankas pārveduma rīkojumu un kur uz čeka un pasta vai bankas pārveduma rīkojuma vajadzīgi divu pienācīgi pilnvarotu amatpersonu paraksti, no kuriem vienam noteikti jābūt grāmatveža, grāmatveža palīga vai avansu konta pārziņa parakstam. 

5. Avansi

49. pants

Noteiktu kategoriju izdevumiem var saskaņā ar 106. pantā paredzētajiem izpildes pasākumiem izveidot avansa kontus.

Šādos pasākumos ietver īpašus nosacījumus, jo īpaši par: 

— avansa kontu pārziņu iecelšanu,

— visu paredzēto izdevumu posteņu veidu un maksimālo summu,

— maksimālo summu, ko var piešķirt avansā,

— apliecinošo dokumentu iesniegšanas termiņu,

— avansa kontu pārziņu  atbildību.

IV SADAĻA

LĪGUMU SLĒGŠANA, INVENTĀRA SARAKSTI, GRĀMATVEDĪBA

I IEDAĻA

LĪGUMI PAR PREČU PIEGĀDI UN PAKALPOJUMU SNIEGŠANU UN NOMAS LĪGUMI

50. pants

1. Līgumus par preču pirkumu vai nomu, pakalpojumu sniegšanu vai būvdarbiem slēdz rakstiski. Tos slēdz, publiski piešķirot tiesības, vai pēc piedāvājumu konkursa rezultātiem.

Šīs regulas 52. pantā minētajos apstākļos tomēr var noslēgt tiešu vienošanos.

Šīs regulas 57. pantā paredzētajā gadījumā pirkumus var izdarīt ar vienkāršu pasūtījumu vai faktūru.

2. Uzaicinājums uz konkursu parasti jāpublicē visās dalībvalstīs, attiecīgā gadījumā arī trešās valstīs, ciktāl tas ir Kopienu nozaru attīstības interesēs. Publicēšanu tomēr var ierobežot, ja apjoma vai īpatnību dēļ preces vai pakalpojumi neiederas vispārējā konkursā.

51. pants

1. Publiska tiesību piešķiršana ir administratīva procedūra, ko izpilda pirms līguma noslēgšanas un pēc uzaicinājuma uz konkursu. Tās mērķis ir pēc kompetentā kredītrīkotāja apstiprinājuma publiski piešķirt tiesības noslēgt galīgo līgumu iesniedzējam, kura piedāvājums no derīgajiem, nosacījumiem atbilstošajiem un līdzvērtīgajiem piedāvājumiem ir vislētākais. Tiesību piešķiršana ir publiska jeb atklāta, ja konkurss ir pieejams visiem; tā ir ierobežota, ja pieteikumus ļauj iesniegt tikai tiem, ar kuriem ir izlemts apspriesties viņu īpašās kvalifikācijas dēļ.

2. Līgums, kas seko pēc pieteikumu pieprasījuma, ir līgums, ko līdzējas puses noslēdz konkursa rezultātā. Šādā gadījumā var brīvi izvēlēties piedāvājumu, kuru uzskata par visizdevīgāko, ņemot vērā izpildes izmaksas, ekspluatācijas izmaksas, tehnisko vērtību, izpildes laiku un finanšu garantijas un profesionālo spēju garantijas, ko iesniedz katrs konkursants.

Pieteikumu pieprasījums ir publisks jeb atklāts, ja ir vispārējs uzaicinājums uz konkursu; tas ir ierobežots, ja to adresē tikai tiem, ar ko ir izlemts apspriesties viņu īpašās kvalifikācijas dēļ.

3. Konkursa procedūru, gan attiecībā uz tiesību piešķiršanu, gan pieteikumu pieprasīšanu, nosaka 106. pantā paredzētajos izpildes pasākumos.

52. pants

Līgumus var slēgt, individuāli vienojoties: 

a) ja līgumā par preču pirkšanu vai nomu, par pakalpojumu sniegšanu vai par būvdarbiem ir iekļauta summa, kas nepārsniedz 6500 Eiropas norēķinu vienības, bet tomēr attiecīgai iestādei cik iespējams ar piemērotiem līdzekļiem jānodrošina iespēja konkurēt piegādātājiem, kas varētu piegādāt konkrētās preces un sniegt konkrētos pakalpojumus;

b) ja preču iegāde vai īre, pakalpojumu sniegšana vai būvdarbi ir tik neatliekami vajadzīgi, ka nav iespējams sarīkot kādu no 51. pantā noteiktajām konkursa procedūrām;

c) ja automātiskās vai ierobežotās konkursa procedūras nedod rezultātu vai ja piedāvātās cenas nav pieņemamas;

d) ja tehnisku, praktisku vai juridisku iemeslu dēļ piegādāt preces vai sniegt pakalpojumus var tikai konkrēts darbu uzņēmējs vai piegādātājs;

e) par līgumiem par preču piegādi, pakalpojumu sniegšanu vai palīgdarbiem, ko tehniski nevar nošķirt no pamatlīguma.

53. pants

Attiecībā uz Kopienās noslēgtajiem līgumiem dalībvalstu pilsoņus nešķiro pēc pilsonības.

54. pants

Katrā iestādē pirms kredītrīkotāja lēmuma līgumus, kuru summa pārsniedz 18 000 Eiropas norēķinu vienību, ar lūgumu sniegt atzinumu nodod Pasūtījumu un līgumu padomdevējai komitejai, kuras reglamentu nosaka ar 106. pantā paredzētajiem izpildes pasākumiem.

55. pants

Šīs regulas 54. pantā minētajā Padomdevējā komitejā ietilpst vismaz viens pārstāvis no struktūrvienības, kas atbild par vispārējo pārvaldi, viens pārstāvis no struktūrvienības, kas atbild par finansēm, un viens pārstāvis no struktūrvienības, kas atbild par juridiskiem jautājumiem; klāt par novērotāju jābūt finanšu kontroliera pārstāvim.

Komiteja sniedz atzinumu par to, vai ir ievērota procedūra, par piegādātāja izvēli un vispārīgi par ierosinātajiem līguma noteikumiem.

Citas problēmas sakarā ar šajā sadaļā iztirzātajiem jautājumiem var nosūtīt minētajai komitejai atzinuma sniegšanai. 

56. pants

Piegādātājiem vai darbuzņēmējiem par līguma izpildes nodrošinājumu garantijas klauzulā var prasīt iepriekš iemaksāt ķīlu saskaņā ar 106. pantā paredzētajiem izpildes pasākumiem.

Ķīlas apmēru nosaka:

— saskaņā ar piegādes līgumu parastajiem tirdzniecības noteikumiem,

— saskaņā ar īpašiem nosacījumiem, kas regulē uzņēmuma līgumus. 

Darbiem, kuru summa pārsniedz 200 000 Eiropas norēķinu vienības, ķīla ir obligāta. Ķīlu var paturēt līdz darbu izpildes galīgai pieņemšanai.

Ja līgums nav izpildīts vai izpildes termiņš ir pārsniegts, iestāde nodrošina, ka tiek saņemta pienācīga kompensācija par visiem zaudējumiem, procentu likmēm un izmaksām, atskaitot summu no ķīlas neatkarīgi no tā, vai to noguldījis tieši piegādātājs vai darbuzņēmējs, vai trešā persona. 

57. pants

Līgumus var slēgt pēc faktūras vai rēķina tikai tad, ja paredzētā preču vai pakalpojumu summa nepārsniedz 300 Eiropas norēķinu vienības. Šo robežu paaugstina līdz 750 Eiropas norēķinu vienībām izdevumiem, ko uzņemas ārpus attiecīgās iestādes pagaidu darbības vietām. 

58. pants

Slēdzot šajā Finanšu regulā minētos līgumus, katra iestāde ievēro Padomes noteiktos pasākumus par valsts pasūtījumu, izpildot Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu. 

II IEDAĻA

KUSTAMA UN NEKUSTAMA ĪPAŠUMA INVENTĀRA SARAKSTI

59. pants

Pastāvīgus Kopienām piederošā kustamā un nekustamā īpašuma kvantitatīvus inventāra sarakstus veido pēc Komisijas sastādīta parauga. Šajos inventāra sarakstos iekļauj tikai kustamo īpašumu, kas pārsniedz 106. pantā paredzētajos izpildes pasākumos noteikto vērtību.

Katra iestāde pati kontrolē, vai ieraksti inventāra sarakstā atbilst faktiem. 

60. pants

Kustamā īpašuma pārdošanu atbilstīgi izsludina saskaņā ar 106. pantā paredzētiem izpildes pasākumiem.

Izņemot pārdošanu publiskā izsolē, iestāžu amatpersonas un citi kalpotāji nevar iegūt nekādu kustamu īpašumu, ko attiecīgā iestāde pārdod tālāk. 

61. pants

Kredītrīkotājs sastāda ziņojumu vai aktu, ko apstiprina finanšu kontrolieris, ja kāda inventāra sarakstā esoša manta ir iznīcināta, izmesta, izīrēta vai nav atrodama tāpēc, ka pazaudēta, nozagta vai citu iemeslu dēļ.

Ziņojums vai akts jo īpaši attiecas uz pienākumiem, kas var likt citai Kopienu amatpersonai vai kalpotājam vai kādai citai personai atvietot konkrēto priekšmetu.

Par nekustamo īpašumu vai lielām iekārtām, kas ir pieejamas bez maksas, slēdz līgumus, kas iesniedzami finanšu kontrolierim apstiprināšanai un par kuriem ik gadu jāziņo Eiropas Parlamentam un Padomei provizoriskā budžeta projekta iesniegšanas reizē.

62. pants

Kustama vai nekustama īpašuma iegādi, kā definēts 59. pantā, pirms maksāšanas iekļauj pastāvīgā inventāra sarakstos.

Šo ierakstu reģistrē attiecīgajā faktūrā vai pievienotajā dokumentā, kas sastādīts izdevumu samaksas vajadzībai.

III IEDAĻA

KONTI

63. pants

Kontus sastāda Eiropas norēķinu vienībās, izmantojot divkāršā ieraksta metodi, pamatojoties uz kalendāro gadu. Tajos norāda visus attiecīgā finanšu gada ieņēmumus un izdevumus. To autentiskumu apstiprina ar apliecinošiem dokumentiem. Ieņēmumu un izdevumu kontus un bilanci sastāda Eiropas norēķinu vienībās.

64. pants

Ierakstus, kas attiecas uz budžeta kontiem un saistību un piedziņas rīkojumu kontiem, izdara pēc kontu plāna, kurā ietilpst budžeta posteņu nomenklatūra, kur skaidri nošķirti bilances konti un izdevumu un ieņēmumu konti.

Pēc šiem ierakstiem ir jāvar sastādīt budžeta ieņēmumu un izdevumu vispārēju ikmēneša bilanci un pārskatu pa nodaļām un pantiem, ko iesniedz finanšu kontrolierim. 

65. pants

Izņemot 96. un 102. pantā minētos, avansus, kas nav parasti avansi, kurus regulāri par jaunu pārbauda, iekļauj pagaidu kontā un dzēš ne vēlāk kā nākamajā finanšu gadā pēc šādu avansu izmaksas.

Tomēr 42. panta trešajā daļā minētos avansus parasti dzēš sešās nedēļās pēc tā projekta izpildes, kuram tie piešķirti. 

66. pants

Sīkākus kontu plāna sastādīšanas un darbības noteikumus iestrādā 106. pantā paredzētajos izpildes pasākumos.

67. pants

Kontus slēdz finanšu gada beigās, lai varētu sastādīt Kopienu bilanci un VI sadaļā minēto ieņēmumu un izdevumu pārskatu. Ieņēmumu un izdevumu pārskatu iesniedz finanšu kontrolierim.

V sadaļa
KREDĪTRĪKOTĀJU, FINANŠU KONTROLIERU, GRĀMATVEŽU UN AVANSU PĀRZIŅU PIENĀKUMI

68. pants

Kredītrīkotājus, kuri, konstatēdami atgūstamas saistības vai izdodami piedziņas rīkojumus, uzņemdamies izdevumu saistības vai parakstīdami maksājumu rīkojumus, rīkojas pretēji šai Finanšu regulai un tās izpildes noteikumiem, var saukt pie disciplināras atbildības, un attiecīgā gadījumā viņiem var likt maksāt kompensāciju. Teiktais ir spēkā arī tad, ja viņi nav sastādījuši dokumentus par parādu konstatēšanu, nav izdevuši piedziņas rīkojumus vai ir neattaisnoti vilcinājušies tos izsniegt. 

69. pants

Finanšu kontrolierus var saukt pie disciplināras atbildības un attiecīgā gadījumā likt maksāt kompensācijas par jebkuru amata pilnvaru laikā veiktu darbību; jo īpaši, ja dots apstiprinājums, kas pārsniedz budžeta apropriācijas. 

70. pants

1. Grāmatvežus un grāmatvežu palīgus var saukt pie disciplināras atbildības un attiecīgā gadījumā likt maksāt kompensāciju par maksājumiem, kas izdarīti, neievērojot 46. panta trešo daļu.

Viņus var saukt pie disciplināras atbildības un likt viņiem maksāt kompensāciju par viņiem uzticēto līdzekļu, aktīvu un dokumentu zudumu vai bojājumu, ja tos izraisījusi viņu tīša kļūda vai rupja nevērība.

Ar tādiem pašiem nosacījumiem viņi atbild par to, lai būtu pareizi izpildīti rīkojumi, ko viņi saņēmuši par banku un pasta norēķinu kontu izmantošanu un pārvaldi, jo īpaši: 

a) ja viņu saņemtie ieņēmumi vai izdarītie maksājumi neatbilst summām atbilstošajos piedziņas vai maksājumu rīkojumos;

b) ja viņi izdara maksājumus personām, kas nav tiesīgas tos saņemt. 

2. Avansu pārziņus var saukt pie disciplināras atbildības un attiecīgā gadījumā likt tiem maksāt kompensāciju šādos gadījumos: 

a) ja viņi nevar uzrādīt pienācīgu rīkojumu un pareizus dokumentus par viņu izdarītajiem maksājumiem;

b) ja viņi izdara maksājumus personām, kas nav tiesīgas tos saņemt. 

Viņus var saukt pie disciplināras atbildības un likt maksāt kompensāciju par viņiem uzticēto līdzekļu, aktīvu un dokumentu zudumu vai bojājumu, ja to izraisījusi tīša kļūda vai rupja nevērība.

3. Grāmatvedis, grāmatveža palīgi un avansu pārziņi apdrošina riskus, kas saistīti ar šo pantu. 

Attiecīgā iestāde sedz attiecīgās apdrošināšanas izmaksas saskaņā ar 106. pantā paredzētajiem izpildes pasākumiem.

Katrā iestādē piešķir īpašu piemaksu grāmatvedim, grāmatveža palīgiem un avansu pārziņiem. Šai piemaksai atbilstošās summas katru mēnesi ieskaita attiecīgās iestādes atvērtā kontā katras amatpersonas vārdā, lai izveidotu garantiju fondu kases vai bankas deficīta segšanai, par ko attiecīgā persona varētu būt atbildīga, ciktāl šādu deficītu nesedz apdrošināšanas sabiedrību kompensācija.

Kredīta atlikumu šajos garantiju fondos izmaksā attiecīgajām personām, kad tās beidz pildīt grāmatveža, grāmatveža palīga vai avansu pārziņa pienākumus.

4. Šīs regulas 106. pantā paredzētajos izpildes pasākumos norāda, kādas kategorijas kvalifikācija amatpersonām vai citiem kalpotājiem ir vajadzīga iecelšanai grāmatvežu palīga vai avansu pārziņa amatā. 

71. pants

Kredītrīkotājiem, finanšu kontrolieriem, grāmatvežiem, grāmatvežu palīgiem un avansu pārziņiem uzliekamo kompensāciju maksāšanu un disciplināro atbildību var noteikt saskaņā ar Eiropas Kopienu Personāla reglamenta 22. pantu un 86.—89. pantu. 

72. pants

Katrai iestādei ir atļauts divu gadu laikā no brīža, kad iesniegts ieņēmumu un izdevumu pārskats, lemt par grāmatvežiem izsniedzamo galīgo norēķinu par darījumiem, kas ar to saistīti. 

VI SADAĻA

PĀRSKATU izstrāde UN REVĪZIJA

73. pants

Uz katra nākamā gada 1. jūniju Komisija sastāda Kopienu ieņēmumu un izdevumu pārskatu, kur iekļauj šādus pēc budžeta nomenklatūras klasificētus dokumentus:

1) ieņēmumu tabulu, ieskaitot:

— paredzētos finanšu gada ieņēmumus,

— ieņēmumu tāmes grozījumus, ko radījuši budžeta papildinājumi vai labojumi,

— finanšu gadā iekasētos ieņēmumus,

— prasījumi, kas vēl jāiekasē par iepriekšējo finanšu gadu,

— finanšu gada laikā konstatētie prasījumi,

— finanšu gada beigās vēl iekasējamās summas. 

Attiecīgā gadījumā šai tabulai pievieno pārskatu, norādot atlikumus un bruto maksājumus sakarā ar 22. panta 2. punktā minētiem darījumiem;

2) tabulas, kur parādītas apropriāciju pārmaiņas attiecīgajā finanšu gadā un kur, nodalot saistību apropriācijas, maksājumu apropriācijas un nediferencētas apropriācijas, norādīti: 

— sākotnējās apropriācijas,

— grozījumi, kas ieviesti ar budžeta papildinājumiem vai labojumiem,

— apropriāciju grozījumi pārcēluma rezultātā,

— galīgās apropriācijas attiecīgajam finanšu gadam,

— apropriācijas, kas paturētas vai pārgrāmatotas saskaņā ar 6. pantu; 

3) tabulas, kur parādīts attiecīgajam finanšu gadam piešķirto apropriāciju izmantojums un kur, nodalot saistību apropriācijas, maksājumu apropriācijas un nediferencētas apropriācijas, norādītas: 

— saistības, kas radušās un maksājamas attiecīgajā finanšu gadā,

— maksājumi, kas izdarīti un maksājami attiecīgajā finanšu gadā,

— finanšu gada saistību nokārtojums un summu aprēķins, kas vēl jāmaksā attiecīgā finanšu gada nobeigumā,

— saistību apropriācijas, kas paturētas gan saskaņā ar 88. pantu, gan ar budžeta lēmējinstitūcijas lēmumu, kurš pieņemts saskaņā ar 6. pantu,

— maksājumu apropriācijas, kas pārgrāmatotas saskaņā ar 6. pantu,

— nesadalītās apropriācijas, kas pārgrāmatotas saskaņā ar 6. pantu,

— atceltās apropriācijas. 

Attiecīgā gadījumā šai tabulai pievieno pārskatu, kurā norādīti atlikumi un bruto maksājumi sakarā ar 22. panta 2. punktā minētiem darījumiem;

4) tabulas, kas rāda no iepriekšējiem finanšu gadiem pieejamo apropriāciju izmantojumu un norāda: 

— paturēto vai pārgrāmatoto apropriāciju lielumu, nodalot saistību apropriācijas, maksājumu apropriācijas un nediferencētas apropriācijas,

— saistības, kas radušās un jāmaksā no pieejamām saistību apropriācijām,

— maksājumus no maksājumu apropriācijām un nediferencētām apropriācijām, kas ir pārgrāmatotas,

— iepriekšējā finanšu gada nobeigumā maksājamo summu nomaksa un kārtējā finanšu gada beigās vēl maksājamo summu aprēķins,

— neizmantotā summa, kas paturēta nākamajam finanšu gadam,

— atceltās summas, nodalot saistību apropriācijas, maksājumu apropriācijas un nediferencētas apropriācijas; 

5) jāpievieno dokuments par kapitāla operācijām un parādu pārvaldību, norādot:

— kopējo apstiprināto aizdevumu summu,

— par noslēgtajiem aizņēmuma līgumiem atmaksāto kopējo summu un maksu par šādiem aizņēmumiem,

— noslēgto aizņēmuma līgumu summu,

— par piešķirtajiem aizdevumiem atmaksātā kapitāla un samaksāto procentu kopējo summu. 

74. pants

Līdz 1. aprīlim katra iestāde nosūta Komisijai informāciju, kas vajadzīga ieņēmumu un izdevumu pārskata un bilances sastādīšanai, kopā ar datiem 75. pantā minētās finanšu pārvaldības analīzei.

75. pants

Pirms ieņēmumu un izdevumu pārskata sagatavo finanšu pārvaldības analīzi par attiecīgo gadu. Tajā atspoguļo visus katras iestādes ieņēmumu un izdevumu darījumus par iepriekšējo finanšu gadu. Tā veidojama un iedalāma tāpat kā budžets. 

76. pants

Komisija 73. pantā noteiktajā termiņā sastāda Kopienu aktīvu un pasīvu bilanci uz iepriekšējā finanšu gada 31. decembri. Tai pievieno kontu apgrozījuma un atlikumu pārskatu, kas sastādīts tajā pašā dienā. 

77. pants

Līdz 1. jūnijam Komisija ieņēmumu un izdevumu pārskatu, finanšu analīzi un bilanci nosūta Eiropas Parlamentam, Padomei un Revīzijas palātai. 

78. pants

Revīzijas palāta un tās locekļi, izpildot Tiesas uzdevumus, var lūgt Tiesas amatpersonu palīdzību.

Amatpersonām šai sakarā uzticētos uzdevumus precizē un ierobežo laiku, kas vajadzīgs to izpildei. Tiesa vai kāds tās loceklis par šiem uzdevumiem ziņo iestādēm, ar ko norīkotajai personai jāstrādā. 

79. pants

Reizi trīs mēnešos un ne vēlāk kā nākamajā mēnesī pēc ceturkšņa beigām, ceturtajā ceturksnī — ne vēlāk kā nākamajā mēnesī pēc finanšu gada beigām, katra iestāde nosūta Revīzijas palātai dokumentus, kas pamato pārskatus, jo īpaši dokumentus un liecības par to noteikumu pareizu piemērošanu, kas regulē budžeta izpildi un attiecas uz saistībām un maksājumiem un ieņēmumu konstatēšanu un iekasēšanu saskaņā ar Padomes Regulas (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 2891/77 19. pantu un šīs Finanšu regulas 80. pantu. 

Revīzijas palāta var iztaujāt katru iestādi par minētajiem pamatojuma dokumentiem. 

80. pants

Revīzijas palāta revīzijā pamatojas uz grāmatvedības dokumentāciju un, ja nepieciešams, veic to klātienē. Revīzijas nolūks ir konstatēt, vai visi ieņēmumi ir saņemti un visi izdevumi veikti likumīgi un pareizi, ievērojot Līgumu noteikumus, budžetu, finanšu regulas un citus aktus, kas pieņemti saskaņā ar Līgumiem, un vai finanšu pārvaldība ir bijusi pareiza.

Uzdevuma izpildei Revīzijas palāta ir tiesīga 82. pantā noteiktajā veidā iepazīties ar dokumentiem un informāciju par kontrolējamās struktūrvienības vai organizācijas finanšu pārvaldību; tā ir pilnvarota ievākt ziņas no katras amatpersonas, kas atbild par ieņēmumiem un izdevumiem, un izmantot attiecīgajām struktūrvienībām vai organizācijām piemērotus revīzijas paņēmienus.

Lai iegūtu visu informāciju, kas vajadzīga, lai varētu veikt uzdevumus, kas Revīzijas palātai uzticēti saskaņā ar Līgumiem un to izpildei pieņemtajiem aktiem, tā, izsakot attiecīgu lūgumu, drīkst piedalīties darbībās, ko veic Komisija, izpildot Regulas (EEK) Nr. 729/70 8. un 9. pantu un Regulas (EEK) Nr. 2891/77 18. un 19. pantu. Šis pasākums attiecas arī uz Kopienu izveidoto fondu pārbaudi. 

81. pants

Revīzijas palāta nodrošina visu noguldīto vai kasē esošo vērtspapīru un naudas salīdzināšanu ar uzglabātāju parakstītām kvītīm, vai ar dienesta ziņojumiem par piederošo naudu un vērtspapīriem. Tiesa pati var veikt šādas pārbaudes. 

82. pants

Komisija un pārējās iestādes piešķir Revīzijas palātai visas iespējas un sniedz informāciju, ko Tiesa varētu uzskatīt par vajadzīgu uzdevuma izpildei, jo īpaši informāciju, kas iegūta no pārbaudēm, ko tās atbilstīgi Kopienas noteiktajiem noteikumiem veikušas struktūrvienībās, kas atbild par Kopienu finanšu pārvaldību un izdevumiem to vārdā. Jo īpaši tās nodod Revīzijas palātas rīcībā visus dokumentus par līgumu noslēgšanu un izpildi un naudas vai materiālu kontiem, uzskaites dokumentus vai apliecinošus dokumentus, kā arī attiecīgos administratīvos dokumentus, dokumentus par ieņēmumiem un izdevumiem, inventāra sarakstus, nodaļu štatu sarakstus, ko Revīzijas palāta uzskata par vajadzīgiem ieņēmumu un izdevumu kontu revīzijai, pamatojoties uz dokumentāciju vai veicot to klātienē.

Šajā nolūkā amatpersonas, kuru darbību pārbauda Revīzijas palāta, jo īpaši: 

a) uzrāda dokumentāciju par kasē esošo naudu, pārējo naudu, vērtspapīriem un visdažādākajiem materiāliem, apliecinošos dokumentus par viņiem uzticēto līdzekļu pārvaldību, kā arī grāmatvedības grāmatas, reģistrus un citus ar to saistītus dokumentus;

b) iesniedz saraksti un citus dokumentus, kas vajadzīgi pilnīgai 80. panta pirmajā daļā minētās revīzijas izpildei. Tikai Revīzijas palāta drīkst pieprasīt informāciju, kas iegūta saskaņā ar b) apakšpunktu.

Revīzijas palāta ir pilnvarota pārbaudīt dokumentus par Kopienu ieņēmumiem un izdevumiem, ko glabā iestāžu struktūrvienības, jo īpaši tās, kas pieņem lēmumus attiecībā uz šādiem ieņēmumiem un izdevumiem.

Nosakot, vai ieņēmumi un izdevumi notikuši likumīgi un pareizi un finanšu pārvaldība ir bijusi pareiza, pārbauda arī to, kā organizācijas, kas neietilpst Kopienu iestādēs, izmanto palīdzības kārtā saņemtos līdzekļus.

Organizācijām, kas neietilpst iestādēs, palīdzību piešķir, ja saņēmēji piekrīt, ka Revīzijas palāta kontrolē, kā tiek izmantotas palīdzībai piešķirtās summas. 

83. pants

1. Līdz 15. jūlijam Revīzijas palāta nodod Komisijai un attiecīgajām iestādēm piezīmes, kurām pēc tās uzskata jāparādās ziņojumā, kas paredzēts EOTK dibināšanas līguma 78.f pantā, EEK dibināšanas līguma 206.a pantā un EAEK dibināšanas līguma 180.a pantā. Līdz 31. oktobrim katra iestāde nosūta Revīzijas palātai atbildi. Iestāžu atbildes, izņemot Komisijas atbildes, tajā pašā laikā nosūta Komisijai.

2. Gada pārskatam Revīzijas palāta pievieno finanšu pārvaldības novērtējumu.

3. Revīzijas palāta var arī jebkurā laikā iesniegt apsvērumus par konkrētiem jautājumiem un sniegt atzinumus pēc citu Kopienu iestāžu lūguma. 

84. pants

Līdz 30. novembrim Revīzijas palāta iesniedz pārvaldes iestādēm, kas atbild par budžeta izpildi, un pārējām iestādēm savu gada pārskatu kopā ar atbildēm un gādā par tā publicēšanu “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

85. pants

Eiropas Parlaments pēc Padomes ieteikuma, kas pieņem lēmumu ar kvalificētu balsu vairākumu, līdz nākamā gada 30. aprīlim apliecina Komisijai budžeta izpildi. Ja minētajam termiņam nevar pieskaņoties, Eiropas Parlaments vai Padome informē Komisiju par termiņa atlikšanas iemesliem.

Finanšu kontrolieris ņem vērā lēmumos par budžeta izpildi izteiktās piezīmes.

Iestādes veic visus attiecīgos pasākumus, reaģējot uz piezīmēm lēmumos par budžeta izpildi. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes lūguma iestādes ziņo par pasākumiem, kas veikti sakarā ar šīm piezīmēm, jo īpaši par norādījumiem tām struktūrvienībām, kas atbild par budžeta izpildi. Šos ziņojumus nodod arī Revīzijas palātai.

Saskaņā ar trešās daļas otro teikumu iestādes nākamā finanšu gada ieņēmumu un izdevumu pārskata pielikumā ziņo par pasākumiem, kas noteikti, ievērojot lēmumos par budžeta izpildi izteiktās piezīmes. 

VII SADAĻA

ĪPAŠI NOTEIKUMI PAR apropriācijām PĒTNIECĪBAI UN IEGULDĪJUMIEM

86. pants

Šīs regulas I—VI un XI sadaļa attiecas uz pētniecības un ieguldījumu apropriācijām, kas norādītas īpašajā nodaļā, kura paredzēta 87. pantā, un uz finanšu plāniem, kas minēti 90. pantā, ja šajā sadaļā nav noteikts citādi vai ja tie neatbilst šās sadaļas īpašajiem noteikumiem. 

87. pants

Apropriācijas, kas attiecas uz pētniecību un ieguldījumiem, iekļauj Komisijas budžeta iedaļas īpašā nodaļā.

Minētajā nodaļā ir apropriācijas pētniecības un ieguldījumu mērķiem, realizējot šādus projektus: 

a) tiešas darbības projektus, kas sastāv no pētījumu programmām, kuras izpilda četri Kopīgo pētījumu centri un pilnībā finansē no Eiropas Kopienu vispārējā budžeta;

b) netiešas darbības projektus, kas sastāv no pētījumu programmām, ko izpilda pēc līguma, kas jānoslēdz ar trešām pusēm, un ko daļēji finansē no Eiropas Kopienu budžeta;

c) koordinētas darbības projektus, kas sastāv no Kopienu veiktiem darbiem, lai koordinētu atsevišķus dalībvalstīs veicamus pētniecības projektus, kuriem no Eiropas Kopienu budžeta finansē tikai administratīvos izdevumus. 

Tajā ir arī apropriācijas citām darbībām, jo īpaši darbiem, ko veic citu organizāciju un privātpersonu vārdā.

88. pants

1. Vispārēju līdzekļu piešķīrumu vairākiem gadiem (še turpmāk “kvota”) nosaka katram 87. pantā minētajam darbības projekta tipam atbilstoši pētniecības un ieguldījumu mērķim, ko definējusi Padome programmatiskos lēmumos vai attiecīgos lēmumos.

Budžeta izteiksmē kvota ir kopējais budžetā paredzēto līdzekļu piešķīrums katram pētniecības un ieguldījumu mērķim, ņemot vērā jebkādas finanšu rezerves, izņemot gadījumus, kad Padomes programmatiskos lēmumos vai attiecīgos lēmumos noteiktie mērķi iedalīti vairākos konkrētos posmos, kas katrs ir veselums.

2. Katru gadu budžetā paredzētās summas pētniecības un ieguldījumu izdevumu segšanai sastāv no saistību apropriācijām un maksājumu apropriācijām.

3. Saistību apropriācijas katrā kvotā ir paredzētas, lai Komisija spētu pildīt visas juridiskās saistības, ko tā uzņemas.

Tās veido izdevumu limitu, par ko Komisija var uzņemties saistības attiecīgajā finanšu gadā, lai izpildītu darbības, uz kurām šie izdevumi attiecas.

Neatkarīgi no 6. panta 2. punkta a) apakšpunkta saistību apropriācijas paliek spēkā līdz brīdim, kad tās atceļ saskaņā ar budžeta procedūru.

4. Maksājumu apropriācijas ir limits izdevumiem, ko katrā finanšu gadā var maksāt vai asignēt, lai segtu saistības, kas radušās kārtējā gadā vai iepriekšējos finanšu gados.

Maksājumu apropriācijas, kas nav izlietotas līdz tā finanšu gada beigām, kurā tās iekļautas, automātiski pārgrāmato tikai uz nākamo finanšu gadu. 

89. pants

Šīs regulas 87. pantā paredzētās īpašās nodaļas nomenklatūras pantu un posteņu aprakstu veido, pamatojoties uz izdevumu mērķiem, ko nosaka pētniecības un ieguldījumu mērķi vai citas minētajā pantā minētas darbības.

Turklāt posteņos izdevumus pēc to veida iedala apakšposteņos.

Pirmajā daļā minētā nomenklatūra ir konspektīvi izklāstīta šīs Finanšu regulas pielikumā. Izklāsta principi, jo īpaši dalījums pantos, ir saistoši un domāti kā pamatnostādne sīkākai dalīšanai posteņos un apakšposteņos. 

90. pants

1. Papildus 12. pantā minētajiem dokumentiem sastāda finanšu plānus, kas papildina provizorisko budžeta projektu. Šos plānus, ko vajadzības gadījumā groza līdz ar budžetu, izmanto to apropriāciju pārvaldībai, kas iekļautas 87. pantā paredzētajā īpašajā nodaļā.

2. Finanšu plānos ir: 

a) plāna I daļa, kur iekļautas apropriācijas, kas paredzētas visu pētniecības un ieguldījumu mērķu vai pārējo darbību realizācijai, tostarp darbiem citu organizāciju un privātpersonu vārdā, un kas paredzētas 87. pantā minētās īpašās nodaļas pantos un posteņos. Plāna I daļas nomenklatūru veido saskaņā ar 89. pantu;

b) plāna II daļa, kur apropriāciju kontu veidā iekļautas apropriācijas, kas atbilst pētniecības un ieguldījumu mērķu un citu darbību izpildes instrumentiem. Šādi instrumenti var būt: 

— zinātnes vienības,

— vispārēji pakalpojumi,

— zinātniskie un tehniskie pakalpojumi. 

c) plāna III daļa, kur iekļauti personāla izdevumu konti. 

Pārvaldības vajadzībām apakšposteņus var iedalīt finanšu plāna trīs daļu kategorijās un pozīcijās.

3. Katram izpildes instrumentam izveido apropriāciju kontu. Katrā apropriāciju kontā parāda apropriācijas, kas darītas pieejamas atšķirīgos I daļas pantos un posteņos izmantošanai atbilstošajam izpildes instrumentam. Apropriāciju kontos un 2. punkta c) apakšpunktā minētajos kontos apropriācijas klasificē pēc to veida.

4. Izdevumi personāla izdevumu kontos nepārsniedz summu, kas šim nolūkam atzīmēta finanšu plāna I daļā.

Izdevumi apropriāciju kontos nepārsniedz apropriāciju summu, kas iekļauta finanšu plānu I daļas pantos un posteņos. Pārcēluma gadījumā vai tad, ja papildu ieņēmumu rezultātā no citām organizācijām vai privātpersonām kļuvušas pieejamas papildu summas, izdevumus var atbilstoši palielināt:

— saistībām — līdz atmaksājamajām summām, kas paredzētas līgumos, kas noslēgti ar priekšlikumu iesniedzējām organizācijām vai privātpersonām,

— maksājumiem — līdz šādu atmaksājumu prasījumu summai. 

5. Maksājumus no personāla izdevumu kontiem katru mēnesi izvieto katra finanšu plāna I un II daļā.

Maksājumus no apropriāciju kontiem katru mēnesi piešķir pētniecības un ieguldījumu mērķiem un citām finanšu plāna I daļas darbībām saskaņā ar instrumentu paveikto atbilstošo darba daļu.

Šādus iegrāmatojumus iesniedz finanšu kontrolierim apstiprināšanai un tad grāmatvedim.

Maksājumus, kas iegrāmatoti pētniecības un ieguldījumu mērķiem un citām finanšu plāna I daļas darbībām, katru mēnesi izvieto budžetā 87. pantā paredzētās īpašās nodaļas pantos un posteņos, izdodot saistību un maksājuma rīkojumu priekšlikumus, ko iesniedz finanšu kontrolierim apstiprināšanai un tad grāmatvedim.

6. Ieņēmumu un izdevumu pārskatam pievieno dokumentu, kur parādīti to darbību rezultāti, kas segtas no katra apropriāciju konta, kā arī to, kas segtas no personāla izdevumu konta.

Šajā dokumentā parāda apropriāciju kontu bilanci. 

91. pants

Šīs regulas 87. pantā paredzētajā īpašajā nodaļā iekļauj provizorisku saistību un maksājumu grafiku, kas sastādīts katram pantam un postenim un kurā katrai kvotai parādīts attiecīgo saistību un maksājumu apropriāciju izmantojuma sadalījums laikā. Grafiku katru gadu pārskata. 

92. pants

1. Ja finanšu gada sākumā budžets vēl nav pieņemts galīgajā variantā, izdevumus izdara šādi: 

— saistības var īstenot par summu, kas katrai apropriācijai nepārsniedz vienu ceturto daļu no termiņu grafikā norādītajām attiecīgajā finanšu gadā paredzētajām saistībām, par katru aizritējušo mēnesi to palielinot par vienu divpadsmitdaļu, ja vien tās nepārsniedz budžeta projektā noteikto summu vai, ja tādas nav, summu provizoriskajā budžeta projektā,

— attiecībā uz 87. pantā paredzētās īpašās nodaļas pantiem vai posteņiem katru mēnesi var izdarīt maksājumus par summu, kas nepārsniedz vienu divpadsmitdaļu no gada tāmes, kas konkrētajam finanšu gadam norādīta summu un maksājuma termiņu tabulā attiecībā uz paredzēto saistību apropriāciju maksājumiem. 

2. Ja attiecīgajā finanšu gadā nav saistību un maksājumu grafika, 1. punktā minētās darbības tomēr var veikt par summu, kas nepārsniedz attiecīgā finanšu gada budžeta projektā vai, ja tāda nav, provizoriskajā budžeta projektā iekļautās apropriācijas, ja vien šādi pasākumi katru mēnesi Komisijai nedara pieejamu: 

— attiecībā uz saistībām — apropriāciju kopsummu, kas pārsniegtu vienu ceturtdaļu budžetā par iepriekšējo finanšu gadu iekļauto kopējo apropriāciju, ko par katru pagājušu mēnesi palielina par vienu divpadsmito daļu,

— attiecībā uz maksājumiem — apropriāciju kopsummu, kas pārsniegtu vienu divpadsmitdaļu no iepriekšējā finanšu gada budžetā iekļautajām apropriācijām. 

93. pants

1. Lēmumus par pārcēlumiem iepriekš apstiprina finanšu kontrolieris, apliecinot, ka līdzekļi ir pieejami, darbības ir pareizas un notiek saskaņā ar spēkā esošajiem noteikumiem.

2. Tomēr, ja finanšu kontrolieris uzskata, ka viņš nevar iepriekš noteikt šādu pārcēlumu iespaidu uz finanšu plānu apropriāciju kontu bilanci, viņš tikai sniedz atzinumu.

Tādā gadījumā savu pilnvaru robežās kredītrīkotājs tikai uz savu atbildību var izdarīt pārcēlumu, ja viņš katru mēnesi finanšu kontrolierim sniedz attiecīgo informāciju, kas ļauj novērtēt šādu pārcēlumu finansiālās sekas.

Ja finanšu kontrolieris, saņēmis šādu informāciju, atklāj finanšu iztrūkumu kādā no apropriāciju kontiem, viņš par to informē kredītrīkotāju.

3. Personāla izdevumu kontu kategoriju korekcijas un apropriāciju kontu īpašo apropriāciju korekcijas dara zināmas finanšu kontrolierim.

4. Lai varētu iegrāmatot pēdējos maksājumus un sabalansētu apropriāciju kontus, pārcēlumus var izdarīt arī pēc finanšu gada beigām.

94. pants

1. Piemērojot 21. pantu, 87. pantā paredzētos pantus, posteņus un apakšposteņus attiecīgi uzskata par sadaļām, nodaļām un pantiem.

2. Neatkarīgi no 21. panta 2. punkta Komisija, ievērojot nosacījumus, kas paredzēti, pieņemot budžetu galīgajā variantā, un saskaņā ar tiem var mainīt apropriācijas vietām un pārcelt no viena posteņa uz otru 87. pantā paredzētajā īpašajā nodaļā, norādot minētos pantus un posteņus, ja šādi pārcēlumi attiecas uz tiešas rīcības projektiem un neattiecas uz projektiem, ko finansē saskaņā ar īpašu budžeta skalu.

3. Neskarot 21. panta 5. punktu, tajā minētie pārcēlumu aizliegumi neattiecas uz izdevumu posteņiem, kas klasificēti pēc to veida 89. panta nozīmē.

4. Neatkarīgi no 52. panta a) punkta līgumus par zinātniskām un tehniskām piegādēm un darbiem var slēgt, individuāli vienojoties, ja summa nepārsniedz 30 000 Eiropas norēķinu vienību, neskarot gadījumus, kad individuāla vienošanās ir atļauta saskaņā ar 52. panta b), c) un d) punktu, un uz tiem attiecas vispārējās saistības cik iespējams un ar piemērotiem līdzekļiem uzaicināt konkursantus, kas spēj piegādāt preces un sniegt pakalpojumus, ko prasa līgums.

5. Neatkarīgi no 54. panta pirms kredītrīkotāja lēmuma pieņemšanas ir jāsaņem atzinums no Padomdevējas komitejas piegāžu un līgumu jautājumos, kuras izveidi un darbību nosaka 106. pantā paredzētie izpildes pasākumi, par: 

a) zinātnes un tehnikas līgumiem par vairāk nekā 150 000 Eiropas norēķinu vienībām un par nekustama īpašuma iegādi;

b) līgumiem par piegādēm un iekārtām, kas nav zinātnes vai tehnikas līgumi, par vairāk nekā 30 000 Eiropas norēķinu vienībām;

c) līgumiem par piegādēm un iekārtām, kas nav zinātnes vai tehnikas līgumi, par vairāk nekā 10 000 Eiropas norēķinu vienībām, uz ko attiecas 52. panta c), d) un e) punkts. 

6. Neatkarīgi no 60. panta pirmās daļas noteikumiem zinātniskas un tehniskas iekārtas bez iepriekšēja sludinājuma var pārdot ar kredītrīkotāja lēmumu pēc tam, kad viņš ir apspriedies ar Padomdevēju komiteju pirkumu un līgumu jautājumos.  

VIII SADAĻA

ĪPAŠI NOTEIKUMI PAR EIROPAS Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda GARANTIJU NOdaļU
95. pants

Šī sadaļa attiecas uz izdevumiem, ko saskaņā ar 1971. gada 1. janvāra Regulu (EEK) Nr. 792/70 finansē no Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda Garantiju nodaļas.

96. pants
Provizoriskas vispārējas saistības uzņemas atbilstoši avansiem, ko maksā dalībvalstīm no apropriācijām Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda Garantiju nodaļai.

Komisijas lēmumi, kas nosaka šādu avansu summas saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 729/70 5. panta 2. punkta a) apakšpunktu, ir provizoriskas vispārējas saistības. Finanšu kontroliera apstiprinājuma vienīgais mērķis ir konstatēt, vai šīs saistības atbilst avansu summām, ko Komisija noteikusi pēc apspriešanās ar ELVGF Komiteju, un vai tās nepārsniedz kopējo apropriāciju summu, kas iekļauta Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda Garantiju nodaļā.

97. pants

1. Uz iestāžu un organizāciju izdevumiem saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 729/70 4. pantu attiecas saistības atbilstoši nodaļām, pantiem un posteņiem, un tos arī iekasē kā maksājumus, kad ir pārbaudīti dalībvalstu pārskati, kas nosūtīti saskaņā ar noteikumiem, kas paredzēti minētās regulas 5. panta 3. punktā, un pēc finanšu kontroliera apstiprinājuma.

Šīs saistības uzņemas divos mēnešos pēc dalībvalstu nosūtīto pārskatu saņemšanas. Maksājumus parasti izdara tajā pašā laikā.

Šo pantu piemēro, neskarot Regulas (EEK) Nr. 279/70 5. panta 2. punkta b) apakšpunktā noteikto kontu dzēšanu.

2. Šajā pantā paredzētās saistības atskaita no 96. pantā minētajām provizoriskām vispārējām saistībām.

98. pants

Finanšu gada izdevumos ierēķina maksājumus, ko līdz 31. decembrim izdarījušas Regulas (EEK) Nr. 729/70 4. pantā minētās iestādes un organizācijas, ja grāmatvedis saņēmis ziņas par to saistībām un asignējumu ne vēlāk kā nākamā gada 31. martā. 

99. pants

Atšķirības, kas var rasties starp izdevumiem no finanšu gada kontiem saskaņā ar 98. pantu un Komisijas konstatētiem izdevumiem, dzēšot kontus, kā paredzēts Regulas (EEK) Nr. 729/70 5. panta 2. punkta b) apakšpunktā, ierēķina kā neizmaksātus izdevumus vai pārmaksājumus tajā finanšu gadā, kad konti tiek dzēsti. 

100. pants
1. Apropriācijas, par ko noteiktas vispārējas saistības saskaņā ar 96. pantu un uz ko līdz nākamā finanšu gada 1. aprīlim neattiecas saistības atbilstoši budžeta nomenklatūrai saskaņā ar 97. pantu, patur, lai segtu izdevumus, kas maksājami sākotnējā finanšu gadā.

2. Apropriācijas, kas pārsniedz šādus izdevumus, atceļ sākotnējā finanšu gadā.

Šai summai atbilstošu provizorisku vispārēju summu piešķir no kārtējā finanšu gada apropriācijām.

101. pants

1. Apropriācijas, kas pieejamas vienā izdevumu nodaļā, nedrīkst izmantot citā izdevumu nodaļā.

Ne vēlāk kā mēnesi pirms nākamā finanšu gada 31. marta Komisija tomēr var iesniegt Padomei priekšlikumus par apropriāciju pārcelšanu no vienas nodaļas uz otru.

Padome ar kvalificētu balsu vairākumu pieņem lēmumu trīs nedēļu laikā. Ja minētajā laikā tā lēmumu nav pieņēmusi, apropriāciju pārcēlumu uzskata par apstiprinātu.

Padome informē Eiropas Parlamentu par šādiem pārcēlumiem.

2. Pārcēlumu no viena panta uz otru vienā nodaļā izdara pēc Komisijas lēmuma, kas pieņemts līdz 31. martam Regulas (EEK) Nr. 729/70 13. pantā noteiktajā kārtībā.

Padome par šādiem pārcēlumiem informē budžeta lēmējinstitūciju.

IX SADAĻA

ĪPAŠI NOTEIKUMI PAR PĀRTIKAS PALĪDZĪBU

102. pants

Uz visām pārtikas palīdzības programmām iespējami drīz jāattiecina saistību priekšlikumi saskaņā ar 32.—35. pantā noteikto kārtību.

Dalībvalstīm izmaksātos avansus vispārēji ieskaita iepriekšminētajās saistībās; saistībām atvēlēto summu nedrīkst pārsniegt.

Šīs regulas 97., 98. un 99. pantu piemēro attiecībā uz dalībvalstu izdevumiem no Komisijas avansētajiem līdzekļiem, kā arī attiecībā uz kontu dzēšanu.

Komisija līdz nākamā finanšu gada 31. martam var pieņemt lēmumu izdarīt pārcēlumu no viena panta uz otru nodaļā par pārtikas palīdzību. 

X SADAĻA

ĪPAŠI NOTEIKUMI PAR EIROPAS KOPIENU OFICIĀLO PUBLIKĀCIJU BIROJU

103. pants

1. Neskarot citus šīs Finanšu regulas noteikumus, uz Eiropas Kopienu Oficiālo publikāciju biroja darbību attiecas turpmāk izklāstītie īpašie noteikumi.

2. Apropriācijas Birojam, kuru kopējo summu iekļauj īpašā budžeta pozīcijā Eiropas Savienības vispārējā budžeta Komisijas iedaļā, sīki izklāsta minētās iedaļas pielikumā. Šajā īpašajā budžeta pozīcijā norādītās apropriācijas var pārcelt saskaņā ar 21. pantā paredzētajiem nosacījumiem.

Pielikumu veido kā ieņēmumu un izdevumu tāmi, ko sadala tāpat kā budžeta iedaļas.

Minētajā pielikumā iekļautās apropriācijas aptver visas Biroja finansiālās prasības, tam pildot pienākumu kalpot Kopienas iestādēm, kā noteikts 1969. gada 16. janvāra Lēmumā par Biroja izveidi 1. Ja vajadzīgs, Biroja vadības komiteja var koriģēt tāmes finanšu gada laikā, izlemjot par pārcēlumiem, kas jāizdara pielikumā šādu korekciju rezultātā.

3. Piezīmēs par īpašo budžeta pozīciju, kurā iekļautas kopējās apropriācijas Birojam, norāda aprēķinus pakalpojumu izmaksām, ko Birojs sniedz katrai iestādei. Tās pamato uz 5. punktā paredzēto analītisko kontu prognozēm.

Šo pakalpojumu kopējās izmaksas atbilst kopējiem izdevumiem, kas norādīti tās izdevumu tāmē.

Dokumentu ar pamatdatiem, uz kuriem balstīti aprēķini par Biroja pakalpojumu sadalījumu pa iestādēm, iesniedz kā apliecinošu dokumentu provizoriskajam budžeta projektam.

4. Katra iestāde par orientieri savā budžeta iedaļā iekļauj formālu apropriāciju, kas atbilst pakalpojumiem, ko tā sagaida no Biroja attiecīgajā finanšu gadā.

5. Birojs sastāda analītiskos izdevumu kontus, lai varētu noteikt katrai iestādei sniegto pakalpojumu daļu. Vadības komiteja nosaka kritērijus, uz ko pamatojas grāmatvedības sistēma.

Birojs ziņo attiecīgajām iestādēm par analītisko kontu rezultātiem.

6. Pēc pārvaldības komitejas priekšlikuma Komisija deleģē Biroja direktoram pilnvaras asignēt izdevumus atbilstīgi pielikumā minētajām Biroja apropriācijām, kā arī nosaka šāda pilnvarojuma robežas un nosacījumus.

Katra iestāde patur pilnvaras asignēt izdevumus no apropriācijām visu to darbu publikācijām, kuras Birojs uztic citām struktūrām. Tīro ieņēmumu no publikāciju pārdošanas saskaņā ar 22. panta 2. punktu izmanto tā iestāde, kas šīs publikācijas ir veidojusi.

7. Finanšu kontrolieris deleģē pilnvaras kādai amatpersonai, kuras uzdevums ir pārraudzīt saistības un asignēt izdevumus, kā arī pārraudzīt Biroja ieņēmumus.

Komisija pēc Biroja vadības komitejas priekšlikuma ieceļ grāmatveža palīgu, kam ir īpašs uzdevums iekasēt ieņēmumus un maksāt Biroja tiešos izdevumus.

8. Lai nodrošinātu Biroja kases vajadzības, Komisija pēc vadības komitejas priekšlikuma var Biroja vārdā atvērt bankas vai pasta norēķinu kontus.

Kontus regulāri finansē no maksājumiem, ko izdara Komisija, saņemot no Biroja līdzekļu pieprasījumus. Šādi maksājumi nedrīkst pārsniegt kopējo apropriāciju summu, kas šim nolūkam ir iekļauta Komisijas budžetā.

Birojs un Komisija finanšu gada beigās precizē katra gada galīgo kases stāvokli.

9. Biroja ieņēmumu un izdevumu pārskats un bilance ir 73. un 76. pantā minētā Kopienu ieņēmumu un izdevumu pārskata un bilances sastāvdaļa.

10. Biroja vadības komiteja izstrādā noteikumus iepriekš minēto noteikumu izpildei un īpašus noteikumus, kas regulē publikāciju pārdošanas noteikumus, un atbilstošu grāmatvedības sistēmu. 

1 OJ No L 13, 18.1.1969, p. 19.
XI SADAĻA

PAGAIDU UN NOBEIGUMA NOTEIKUMI

104. pants

Eiropas Parlaments un Padome ir tiesīgi pieprasīt informāciju vai paskaidrojumus par to kompetencē esošajiem budžeta jautājumiem.

Uzdevumu izpildē Padomei var palīdzēt komiteja, kas izveidota Pastāvīgo pārstāvju komitejas struktūrā. 

105. pants

Sakarā ar jautājumiem, kas saistīti ar Eiropas Parlamentu, Padomi un Komisiju, šīs iestādes iespējami drīz informē Revīzijas palātu par lēmumiem un pasākumiem 3. panta, 6. panta 3. un 8. punkta un 8., 14. un 21. panta izpildei.

Revīzijas palātu informē par kredītrīkotāju, finanšu kontrolieru, grāmatvežu un avansu pārziņu iecelšanu amatā, kā arī par katru deleģēšanu vai norīkošanu saskaņā ar 18., 19., 20. un 49. pantu.

Komisija informē Revīzijas palātu par 106. pantā paredzētajiem izpildes pasākumiem. Turklāt iestādes nosūta Revīzijas palātai procedūras noteikumus, kas skar finanšu jautājumus. 

106. pants

Saziņā ar Eiropas Parlamentu un Padomi un pēc tam, kad citas iestādes ir sniegušas atzinumus, Komisija nosaka pasākumus šīs Finanšu regulas izpildei. 

107. pants

Ik pēc trim gadiem Eiropas Parlaments un Padome pēc Komisijas priekšlikuma izskata šo Finanšu regulu. Finanšu regulas, kas groza šo Finanšu regulu, Padome pieņem, izmantojot samierināšanas procedūru, ja to pieprasa Eiropas Parlaments. 

108. pants

1. Pēc 1977. gada finanšu gada kontu slēgšanas Komisija sastāda pārskatu par samaksātajām summām, salīdzinot dalībvalstu faktiski samaksātās summas ar tām, kas bijušas jāmaksā saskaņā ar attiecīgā finanšu gada ieņēmumu un izdevumu tāmi. Pēc tam noregulē pārskatā norādīto starpību.

Šīs regulas 5. panta otrā daļa attiecas uz pašu resursu ieņēmumiem, kas reģistrēti 1977. gada novembrī un decembrī; šos ieņēmumus iekļauj 1978. finanšu gada kontos.

2. Šīs Finanšu regulas noteikumus revidē Līgumos noteiktajā kārtībā, kad atzinumu par šiem noteikumiem ir sniegusi Revīzijas palāta.

Veicami attiecīgi pasākumi, lai pēc Revīzijas palātas locekļu iecelšanas nodrošinātu kontroles nepārtrauktību.

3. Apropriācijas, par kurām saistības ir radušās, bet kas nav samaksātas 1977. gada finanšu gada beigās, uzskata par apropriācijām, kas automātiski pārgrāmatojamas saskaņā ar 6. panta 1. punkta c) apakšpunktu.

Apropriācijas Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda Virzības nodaļai, kas iekļautas 1976. gada finanšu gada budžetā un iepriekšējo finanšu gadu budžetos, pārgrāmato saskaņā ar šādiem nosacījumiem: 

a) ja tie attiecas uz maksājumiem, kas jāmaksā atbilstoši saistībām, tos automātiski pārgrāmato uz nākamiem pieciem gadiem, skaitot no 31. decembra tajā finanšu gadā, kad saistības radušās;

b) pēc minētā termiņa beigām Komisija līdz 1. maijam var iesniegt Padomei un nosūtīt Eiropas Parlamentam to apropriāciju sarakstu, kurām ir palikušas faktiskas saistības un kuras pamatoti tiek lūgts pārgrāmatot. Lēmumu pieņem saskaņā ar 6. panta 3. punkta otro daļu. 

4. Tās Eiropas Sociālajam fonda atļaujas uzņemties saistības, kas paredzētas 1976. gada budžetā un no kā jāsedz darbības 1978. gada finanšu gadā, pamatojoties uz 1973. gada 25. aprīļa Finanšu regulas 104. pantu, paliek spēkā tajā finanšu gadā, kuram tās piešķirtas, un summas, kas piešķirtas saskaņā ar šīm atļaujām, pieskaita tā finanšu gada saistību apropriācijām, kurā tās paredzētas.

5. Izņemot Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda Virzības nodaļu, budžeta piezīmju ailē īpaši ieraksta apropriācijas, kas atvēlētas lauksaimniecības struktūru uzlabošanai un pārgrāmatotas no iepriekšējiem finanšu gadiem, bet par kurām netiek plānots uzņemties saistības attiecīgajā finanšu gadā. Tajā gadā šīs apropriācijas nav jāsedz ar ieņēmumiem.

6. Saistību apropriācijas, kas iekļautas 1976. un 1977. gada budžetā Eiropas Reģionālās attīstības fondam un kuru saistības nav radušās līdz tā finanšu gada beigām, kurā budžetā attiecīgās apropriācijas iekļautas, paliek pieejamas divus nākamos finanšu gadus.

7. Nosacījumus, ar kuriem ieņēmumiem un izdevumiem piemēro Eiropas norēķinu vienību, nosaka ar 106. pantā paredzētajiem izpildes pasākumiem.

109. pants

Ar šo atceļ: 

— 1973. gada 25. aprīļa Finanšu regulu par Eiropas Kopienu budžetu 1 un 1975. gada 18. marta Finanšu regulu, ar ko to groza,

— citus noteikumus, kas nav saderīgi ar šo Finanšu regulu.

1 OJ No L 116, 1.5.1973, p. 1. 
2 OJ No L 73, 21.3.1975, p. 45. 
110. pants

Šī Finanšu regula stājas spēkā 1978. gada 1. janvārī.

Šī Finanšu regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1977. gada 21. decembrī


Padomes vārdā —


priekšsēdētājs


J. Šabērs (J. CHABERT)

PIELIKUMS

Budžeta nomenklatūra, kas paredzēta Finanšu regulas 89. pantā

IZDEVUMU TĀME

33. NODAĻA
- PĒTNIECĪBAS UN IEGULDĪJUMU IZDEVUMI

330. pants
- Kopīgo pētījumu centrs: 1977.- 80. gada apvienotā programma

3300. postenis
Kodoltehniskā drošība

3301
Jauni enerģijas resursi

3302
Vide un resursi

3303
Mērīšanas, standartu un etalonu tehniskie paņēmieni

3304
Palīdzība un pakalpojumi

3305
Iepriekšējās programmās apstiprinātu projektu izpilde




331. pants
- Kopīgo pētījumu centrs: papildprogrammas

3310. postenis
Augstplūsmas reaktora ekspluatācija (papildprogramma)

3311
Iepriekšējās programmās apstiprinātu projektu izpilde




332. pants
- Kopīgo pētījumu centrs: apropriācijas neparedzētiem izdevumiem, lai segtu KPC darbību, ja nav programmas




333. pants
- Kopīgo pētījumu centrs: citas darbības

3330. postenis
Itālijas valsts rīcībā nodotas ESSOR reaktoru iekārtas un personāls 

3331
Pakalpojumi, ko KPC sniedz par samaksu ārēju organizāciju un privātpersonu vārdā

3332
Pakalpojumi, ko KPC sniedz citām Komisijas nodaļām

3333
Fizikālas aizsardzības pasākumi Kopīgo pētījumu centra iestādēs




Kopā 330. līdz 333. pants
Kopā KPC apropriācijas




335. līdz 336. pants
- Netieša darbība – apvienota programma

3350. postenis
Mācības

3351
Kodolsintēzes un plazmas fizika (ieskaitot JET projektu)

3352
Bioloģija un veselības aizsardzība (aizsardzība pret radiāciju)

3353
Uzziņu materiāli un metodes (Kopienas etalonu birojs)

3354
Vide

3355
Plutona pārstrāde parastā ūdens reaktoros 

3356
Radioaktīvo atkritumu apsaimniekošana un glabāšana

3357
Enerģijas izpētes un attīstības nozare

3362
Ilgtermiņa prognozes un vērtējumi

3364
Urāna rūdas meklēšana un apstrāde

3365
Papīra un kartona atkārtota izmantošana

3369
Iepriekšējās programmās apstiprinātu projektu izpilde




377. pants
- Netieša darbība: dažādas darbības un koordinēti projekti

3380. postenis
Zinātniskais personāls, kas norīkots darbam BR2 reaktorā Molā, nodots Beļģijas valdības rīcībā

3381
Cits zinātniskais personāls, kas nodots ārēju organizāciju rīcībā

3382
Pakalpojumi, kas ar netiešu darbību sniegti ārējām organizācijām pēc lūguma un par samaksu




Kopā 335. līdz 338. pants
Kopā apropriācijas netiešai darbībai

KOPĀ 330. LĪDZ 338. PANTS
KOPĀ apropriācijas 33. NODAĻAI

Izdevumu klasifikācija pēc to veida (89. panta otrā daļa)

Apakšpostenis
Pozīcija

1
Personāla izdevumi

2
Administratīvi izdevumi

3
Tehniski izdevumi

4
Izdevumi par ieguldījumiem

5
Līguma izdevumi

6
Dažādi izdevumi

9
Apropriācijas neparedzētiem izdevumiem
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